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T e m p lo m u n k  a z  u j kerítéssel.
„Dicsőség 

a magasságos 
mennyekben az 
Istennek és e 
földön békes
ség és az em

berekhez jó  
akarat“

Luk. 2:14.
„És az Ige testté  

lett és lakozék m i 
közöttünk (és lát
tuk az ő dicsősé
gét, mint az Atya 

egys z ül öt tjének 
dicsőségét), aki 
teljes vala kegye  • 

lemmel és igaz
sággal“.

Ján. 1:14.

Kis templomunknak, a műépítészet e remekének képét abból az alkalomból 
hozzuk karácsonyi szám unk vezető helyén, hogy Szeged  szab. kir. város ez 
évben nemes áldozatkészséggel megépítette a díszes kerítést és parkiroztatta 
az addig elhanyagolt Kálvin-teret. így m ost már a rendezett környezet még  
jobban kiemeli templomunk szépségét.

■K

r-Szeried. 
Széchenyi tér.
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R eform átus testvérein k  különös figyelm ébe !

Egyházi

zenetörténeti előadások és orgonahangversenyek
a szegedi reform átus templomban.

I. 1925. december 5. szombat. E lő a d á s : A  k a rá c s o n y  a zenekö l
tészetben. M i is o r o n : R é g i  és m o d e rn  szerzők k a rá c s o n y i zen e m ü v e i.

II. 1926. január 9. szombat. E lő a d á s : A z  o rg o n a  és legelső m esterei. M ű 
soron : B u x te h u d e , P ae h e lb e l, F re s c o b a ld i és m ás  X V I — X V I I I .  s zá za d b e li szerzők.

III. 1926. február 6. szombat. E lő a d á s :  .1 p ro te s tá n s  zene h é ro s za i. 
M i i  soron  : Fia eh és H ä n d e l.

IV. 1926. március 6. szombat. E lő á llá s  : J é zu s  szenvedései és fe ltá m a 
d á s a  a  zeneköltészetben. M ű s o r o n : R é g i és m o d e rn  szerzők n a g y p é n te k i és h ú s vé ti m iiv e i.

V. 1926. május 8. szombat. E lő a d á s : A X I X .  s zá za d  e g y h á z i zenéje. 
M ű s o ro n  : A  k la s s z ik u s , ro m a n tik u s  és m o d e rn  m esterek e g y h á z i m ü v ei.

VI. 1926. junius 5. szombat. E lő a d á s :  A m a g y a r  re f .  e g y h á z i zene m ú lt ja  
■ és je le n e . M ű s o ro n  : M a g y a r  szerzők  e g y h á z i m ü v e i.

O rg o n á n  já ts z ik  és a z  e lőadásokat ta r t ja  Arokháty Béla re f. lelkész, zeneszerző.

K ö zre m ű k ö d n e k  k iv á ló  ének-, hegedű- és gordonkaművészek, to vábbá a
Szegedi Református Énekkar.

BELÉPTI DÍJ NINCS. E lő a d á s o k ra  részletes műsor ka  p h a ló  1 0 .0 0 0  k o ro n á é rt.

Kezdete pontosan délután 5 órakor, illetőleg áprilistól kezdödöleg délután 6 órakor,
Szives adományokat az orgonafenntartási alapra hálás köszönettel fogadunk 

és az Egyházi Híradóban nyugtázunk. FÜTÖTT TEMPLOM !

Minden szegedi református asszonynak 
és leánynak a Lorántfy Zsuzsána Egye

sületben a h e lye i

T e  t a g j a  1 r a g y - e ?

Tudod-e, hogy hetenként hétfőn d. u. 5—6-ig bibliaórára 
gyűlnek össze azok, akik nem nyugosznak addig, mig meg 
nem értik itt a földön, hogy mi is az az Isten akarata

velük szemben ? í

J ö j j  mig nem késő I



A SZERETET NAGY AJÁNDÉKA.
Irta : Hamar István theológiai tanár.

Nem abban vari a szeretet, hogy 
minket és elkiÜdötte az ő Fiátenj

Amikor ránk borul a korácsony-este, valami 
titkos vágy fogja el a lelkünket, hogy együtt le 
gyünk azokkal, akikkel a szeretet s a barátság 
kötelékei fűznek össze; s boldogan gondolunk a r 
ra, hogy szeretetünk, barátságunk jeleként aján
dékokat adjunk és vegyünk.

A Karácsony a szeretet ünnepe, amely a bol
dog öröm sugaraival aranyozza meg egy pár 
napra életünket.

A szeretet ünnepe! Csak az a kár, hogy ben
ne m indinkább és mind több keresztyén emberre 
nézve csalfa földi, emberi szeretet dom bo
rodik ki, -  az a szeretet pedig, amely 
benne megdicsőüM, m indinkább kivesz tudatunk
ból. Nagy komolysággal tervezgetjük, hogy mit 
adjunk, vagy mit kapunk karácsonyi ajándékul, 
— de hogv mi a Karácsony egyetlen, nagv. örök 
ajándéka m indnyájunknak, afelett igen kevesen 
gondolkodunk!

Oh pedig miit ér minden mi. emberi szerete
tünk anélkül a szeretet nélkül, ami a Karácsony
ban haiolt alá hozzánk?! S mit ér minden mi 
földi ajándékunk anélkül az égi ajándék nélkül, 
amely nékiink a Karácsonyban adatott?!

János, ® szeretet apostola, mintegy égi fény- 
nvel világit bele a karácsonyi szeretet örök mély
ségeibe s az égi fény sugarai közt m utatja  fel 
előttünk a Karácsony nagy ajándékát.

..Nem abbán van a szerelet, hogy mi szeret
tük az Istent, hanem hogy ő szeretett m inket!“ 
Ebben a néhány szóban benne van az ember t n -  
gédiáia és az Isten szüreteiének apotheézisa.

Tragédiája az embernek, aki elszakadt terem 
tő Istenétől s bűne kínzó tudatában csak félelem
mel és rettegéssel tudott gondolni örök Bírójára! 
Tragédiáin az embernek, aki kulturális és vallá
sos foHődése során mind tudatosabban ismerte fel 
bűnével szerzett boldogtalanságot, a boldog isteni 
világból történt kirekesztetését s tapasztalta még 
boldogsága, békessége, megszabadulása keresésé
ben mind önerejének elégtelenségét, mind vallásos 
szertartásainak, áldozatainak hiábavalóságát. 
Tragédiáin a magát az égi világgal rokonnak érző 
emberi léleknek, rumikor vágya a magasba: a tisz
taság s a szentség világába vonja, — érzékiség', 
bűne pedig a föld porába vonja le s annak sará
ba keveri bele!

mi szerettük az Istent, hanem hogy Ö szeretett 
fesztelő áldozatul a mi bűneinkért I. János 4; 10.

.S ezzel a szomorú, reménytelen emberi ver
gődéssel szemben ott van Isten szeretetének 
apotheózisa. Azé a szereteté, amely megteremtette 
az embert Isten képére és hasonlatosságára, hogy 
részese lehessen Teremtője dicsőségének és üdvös
ségének. Azé a szelleteté, amely el nem hagyta az 
embert még akkor sem, am ikor az eljátszotta m él
tóságát és boldogságát, hanem kisérte boldogtalan 
sága és lelki harcai utóin s készitgette elő csodála
tos bölcseséggel s örök jósággal a hozzá visszata
lál ásnak, a vele megbékélésnek boldogságát! Apo
theózisa annak a szeretetnek, amely szeret akkor 
is, amikor nincs viszonozva s kisér és ostromol 
mindaddig, mig el nem fogadtatik!

S apotheózisa annak a szeretetnek, amely ön 
magát adja áldozatul, csakhogy megmenthesse s 
boldoggá lehesse azt. akinek boldogitása és üdvö
zlése  az ő szent szándéka vala, mielőtt embert 
teremtett volna „. . . és elkiildötte az ő F iát en
gesztelő áldozatul a mi bűneinkért!“ Elkiildötte 
Fiát, aki Nála vala. Vele egy vala, hogy testté
légyen, a bűnei kárhozatában vergődő embernek
hasonlatosságában, s magária vegye mindazt a 
szenvedést és a halálnak m indam a kin ját, amit az 
embernek kelleti volna elszenvednie Istentől el
hajlásáért. S tegye rníeg mindezeket azért, hogy le
gyen engesztelő áldozat elégtételül Isten igazságá
nak, megtörőjéül a bűn hatalm ának és visszaszer. 
zőjéül az Istennelmegbékélés boldogságának!

Ez a szeretet az, amely beragyogja Karácsony 
szent ünnepét, s ez az a nagy., örök ajándék, a 
mi abban nekünk adatott!

Fakasszon a szeretetnék ez a napja boldog 
tavaszt m indnyájunk szivében s támasszon ben 
niink viszontszeretelel Az iránt, aki előbb szere
tett minket, mint mi szerettük őt! S indítson ben
nünket Örömmel elfogadásáén, szivünk szentélyé
be zárására Annak, aki megiiresité magát s m eg
halt érettünk, hogy éljünk ö  általa!

Ha megérezzük a  Karácsonyban mennye/ 
Atyánk örök szeretétének hozzánk bajolását, s 
elfogadjuk Jézusunkban az örök szeretet drága 
üdvözítő ajándékát: — okkor a Karácsony csak
ugyan a szeretet ünnepe leend reánk nézve!

Adjon a kegyelemnek és a szeretetnek Istene 
m indnyájnuknak ilyen boldog karácsonyt!

A z E g y h á z iH ira d ó a s ze g e d ire fo rm á tu s o k la p ja ! H a  
szegedi re fo rm átu sn ak  tartod  m agad  já ra s d  e lapot!
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Krisztus zörgetése.
Vázlatos ismertetése Hegedűs Lóránt volt pénzügyminiszter 
előadásának, amelyet tartott a Prot. ír. Társaság logutóbb 

bpesti összejövetelén,

Az európai hírű előadó fejtegetéseit azzal 
kezdte, hogy Hegedűs Sándor, aki a Magyar P ro
testáns Irodalmi Társaságot alapította, végren

deletében meghagyta fiainak, hogy ttz egyház 
gondjaival is törődniük kell. Ezt, sajnos, ő so
káig nem tehette, m ert a  politikai pályára lépett. 
Most hozzáfog eleget tenni édesapja utolsó aka
ratának.

Azért érez jogot ahhoz, hogy Krisztusról be
széljen, m ert három  poklon ment keresztül. Az 
első pokol volt iá kom m unisták börtöne, ahol 
együtt volt vele az egyház két nagyrabecsiilt fő- 
gondnoka: Balogh Jenő és Darányi Ignác. A m á
sodik pokol a pénzgiiyminiszterium volt. — T ria
non kimzókamrává alakította a pénzügyminiszté
rium ot annak, aki meg akarta Magyarországon 
a középosztályt menteni. — A harm adik pokol, 
am in kersztiilesett, az idegszanatóriumban való 
hosszú tartózkodása.

— Akik itt vagyunk, — folytatta —  olyan 
dolgokat láttunk, aminőt soha az emberiség nem 
látott. Egv borzasztó gonosztevő járt közöttünk, 
egy szörnyű gvilikos, akit világháborúnak hívnak 
és ennek a gyilkosnak az ujjlenyomatai benne 
vannak m indnyájunk idegrendszerében. Ennek a

gyilkosnak az ujjlenyom ata az, amely őt Jézus
hoz közelebb vitte és szeretné, ha Magyarországot 
is közelebb vinné, m ert akkor az emberek sok 
m indent megértenének.

Betegsége alatt ju tott el a rra  a bibliam agyará
zatra, amelyet Krisztus sürgetésének mond. Min
denkinél zörget a Krisztus. A külföldi szanató
rium okban megfigyelte azokat, akiknek idegrend
szerét a háború megrongálta. Ezek között volt 
egy porcéi!ánkereskedő, aki irtózatos vagyont 
szerzett a háborúban. Akkor elhitte azt, hogy ő 
a walesi herceg és attól a pillanattól kezdve nem 
lehetett vele beszélni, mindaddig, m íg Németor
szágban be nem következett a m árka romlása. A 
szanatórium  halijában, alinelv orchideákkal volt 
gazdagon díszítve, az egyik sarokban állott egv 
örmény ember és maga elé nézett. Semmi soha 
fel nem vidította. Ez az ember látta, amikor 15 
családtagját felkoncolták. Volt ott egy nagyterm e
tű orosz bankár, aki folyton szlaladgált lyukas ci- 
pöjében. Ez volt Odesszának leggazdagabb ban 
kárja, s am ikor mindenét elvették, ugv elszaladt, 
hogy Odesszától futott Konstantinápolyiig. Ez 
mind a háború büntetése; az emberiségnek, job
ban mondva Euróoának a lelke szét van dúlva, 
a kultúrája összerombolva. A háború alatt any- 
nyit parancsoltak Európában, hogy végül elfo
gyott a tekintély, senki sem engedelmeskedett és 
minden felfordult. Az elpusztult tekintély helyé
be valami tekintélyt kelil most állítani és ezt a

TARCA.
K arácsonyi im a.

B e t le h e m i já s z o lb ö lc s ő  m e l le t t  
Im r í r a  k u lc s o lo m  össze k e z e m e t.  
H a llg a s d  m e g  im á m  
É g i  jó  A tg á m !

U r a m ,  m a  m in d e n  c s ú f k ö r ü lö t te m .  
U r a m .  m a  m in d e n  z u g  k ö r ü lö t t e m .  
V á s á r i  s z e n n g , v á s á r i  z a j  a z  é le t  
U r a m ,  é n  u a i/ fé le k .
H o n g  i t t  e lté v e d  m in d e n  lé le k ,
U r a m ,  seg íts  r a j t u n k !
N é z d . i t t  h i te t  n e s z n e k  és h ite t  a d n a k ,  
Á r u  a  s zé p sé g  és e la d ó  a  jó sá tf.
S z e g é iig  a  s ze g é n g  és s ze g én g  a  g a z d a g ;  
A lé le k  k in c s é t m in d  e lá s tá k ,  
f íö g  és b u ta s á g  t r ó n t  e m e lt  m a g á n a k .  
V i lá g o d b a n  a  b ű n  ü l  o rg iá t .
E m b e r  ta p s o l a z  e m b e r  g g a lá z a tá n a k  
S le g y m á s t g g a lá z v a . g g a lá z z a  m a g á t .  
F e le d v e  i t t  B e t le h e m . G o lg o ta ;
F e le d v e  i t t  a z  ö r ö k  é le t.
U r a m !  É n  u g g  fé le k - f é le k .
H o g g  i t t  e lté v e d  m in d e n  lé le k ,
U r a m !  S eg íts  r a j t u n k !

N é  h a g g j  e le s n ü n k , n e  h a g g }  e lv e s z n ü n k .  
G g u ljo n  k i  m a  a  c s il la g  fe le t tü n k ,
É b re s s z e n  v á g g a t, é b re s s ze n  h i te t ;
M e g v á ltó n k  e lé  vezessen  m in k e t ,
H o t  a n g y a l i  k a r  z e n g i;  B é k e !  B é k e !
D ic s ő s é g  Is te n n e k  a  m a g a s  é g b e !
É l je n  a  fö ld ö n  á ld o t t  s ze re te t ,
L e g y e n  a z  ég u r  a  f ö ld  fe le t t .
T e  s ze n t f ia d ,  k i  m a  s z ü le te tt ,
T a r ts o n  f e le t t ü n k  n a g y  íté le te t .
J ö j jö n  k o rb á c c s a l a  k e z é b e n
K iű z n i  a  k u f ó r o k a t
É s  ta n í ta n i  s zé p  h e g y i b e s zé d b e n ,
M i  a z , m i  b o ld o g s á g o t a d ;
T a n í t a n i ,  m in t  k e l t  m in d e n  s ze n v e d é s e n  á t  
K e r e s n ü n k  c s a k  a z  ö r ö k  h a z á t ,
E m b e r t  s ze re tn e  Is te n t  á ld a n i  
.4 K e re s z trő l is  m e g b o c s á ta n i.
H ív e n  h a r c o ln i  a z  é le t  h a r c á t ,
H o g y  e ln y e rh e s s ü k  a z  é g i p á lm á t ! !

B e t le h e m i já s z o l  m e l le t t  
Im á r a  k u lc s o lta m  össze k e z e m e t,
F e lk ü ld te m  h o z z á d  b u z g ó  im á m :
H a l lq a s d  m e g  é g i, jó  A ty á m .

S z a b ó  G á b o r  
ev. tábori lelkész.
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tekintélyt másutt, m int egy mostaninál régebbi te
kintélyben, mem lehet megtalálni.

Azt az erőt, amely Európát helyreállíthatja, 
egyedül a  Biblia tudja nyújtani.

* * *

— Amit most mondok, —  folytatta tovább 
— annak politikai éle lesz. Az én nézetem az, 
hogy a mi egész diplom áciánk nem ér semmit. 
Meggyőződésem, hogy Magyarország feltámasz
tását a  nagy egyházaknak kell megkezdeni. H«gy 
a katholikgs és a zsidó egyháznak milyen nagy 
szerepe lehet a nemzetközi külpolitika szempont
jából, arról nem beszélek. Itt m a csak a  protes
táns kötelességeikről beszélek, arról a külpolitiká
ról, am it nekünk kell megcsinálni. Annál inkább 
beszélhetek erről, mert szerintem azt, amit a ka- 
tholikusok megtehetnék, nem tudják megcsinálni 
sem a  zsidók, sem a protestánsok s am it a zsidó
ság megtehet Magyarországért, azt nem tudják 
megcsinálni sem a katholikusok, sem a protestán
sok s amit végül mi tehetünk, azt nem tudja meg 
csinálni más. Vagyis egy olyan nagy közös m un
ka van előttünk, hogyha azt felismerjük, akkor 
m inden felekezeti súrlódás eltűnik M agyarorszá
gon. Ezért beszélek m ost a proteslántizmusról 
és a protestántízm usnak erről a feladatáról, még 
pedig kezemben a Bibliával.

* * *
Jézus az az őskőzet, amelyen a biblia nyug

szik!! Ide kell visszatérni, ha m egtakarjuk találni

Az isteni szózat.
Irta: Lagerlöf Zelma.

A világhírű svéd írónőnek a keresztyén egyházak 
stockholmi konferenciáján tartott felolvasása.

Egy dolgot óhajtok elmondani, amely kö
rülbelül ötven éve történt.

Ködös éjszaka volt künn az Atlanti Óceá
non. Két nagy hajó összeütközött, s egyikük, egy 
hatalm as óceánjáró gőzös, útban New-Yorkból 
Havreba, derékban léket kapott és elsülyedt. A 
m ásik hajó, egy óriás vitorlás, eltűnt a ködben 
anélkül, hogy megkísérelte volna a gőzhajó sok
utasának segélyt nyújtani.

* * *
(Ezek között a szerencsétlenek közt volt egy 

fiatal am erikai asszony Chicagóból. Gazdag, szép, 
tehetséges, egy derék és előkelő férfiúnak a fele
sége és négy kedves leánykának anyja. Azért kelt 
útra, hogy meglátogassa Párisban lakó elaggott 
szüleit és megmutassa nekik gyermekeit. Tehát 
mind a négy leánykája vele volt a hajón. Mikor 
az összeütközés történt, rettenetes zűrzavar tá
m adt A siilyedő hajó fedélzetén. A imientőcsónako- 
kat természetesen lebocsátották, azonban sem ő, 
sem gyermekei nem kaptak helyei. Mikor a hajó 
végű 1 is elmerült, az ár m ind az ötüket kisodorta 
a tengerre.

A sülyedő hajónak örvénye először mélyen alá-

azt a megnyugvást, am it elrabolt tőlünk a bor
zasztó gonosztevőnek, a  háborúnak idegrendsze
rünkben levő ujjlenyomata. Ha a bibliát elővesz- ^  
szűk, az csakugyan iazt a benyomást teszi ránk, 
minit egy keresztmetszet, amelyet egy hegyen á t
vágunk, ahol különféle rétegek vannak. Legfelül 
vannak egy keleti népnek fantasztikus meséi. 
Ezek a  mesék és történetek lassankint kezdenek 
megtelni erkölcsi tartalom m al és Mózestől kezdve 
am int jönnek a próféták, mindig erősebb lesz ez 
a tanító erő a bibliában. Nem akarok abba a 
vitába, belemenni, am it Delitsch vetett fel Bibéi 
und Bábel című könyvében, ahol azt mondja, 
hogy az ogyisten hitet nem a  zsidók csinálták, ba 
nem m ár Asszíriában rájöttek arra. Bizonyos az, 
hogy azt a zsidóság vitte bele a  világtörténelembe, 
m ert az asszírok után senki sem indult, ellenben 
a zsidóknál jöttek sorra ia nagy próféták és azután 
el kellett jönnie Jézusnak. Jézus nélkül nem le
het megérteni a többi prófétát. Kazinczy, Kölcsey 
azért kinilódtak a m agyar nyelvújítással, hogy el
jöhessen Petőfi, Jókai és Arany, akik ezt a  nyel
vet a költészet m agaslatára emelték; a  próféták 
azért voltak, hogy jöhessen Jézus, aki felhasznál
ta azt az erkölcsi erőt, am it a próféták össze
gyűjtöttek.

Comte Ágost m ondta ki azt a nagy igazsá
got, hogy nemcsak az emberek cselekedeteiben, 
hanem a társadalom  cselekedeteiben is törvény
szerűség van. Ez protestáns gondolat, m ert ez

=-■ "Ti:.----^  ■ 1 :■ ■ , . - =
szivta a vizekbe,azután megint felszínre dobta őket 
Akkor fogta csak fel, hogy gyermekei elszakad
tak tőle s megfultak. Úszni nem tudott. Egy pil
lanat imtulva megiílt viz alá  kerül s az a  halál.

Akkor végső Ínségében nem gondolt többé 
férjére és gyermekeire. Csak arra  gondolt, hogy 
lelkét fölemelje Istenhez.

Közvetlen ezelőtt rettenetes jeleneteknek volt 
tanúja. A kikerülhetetlen pusztulás láttán a szeren 
csétlenül járt hajó utasai lélekjelenlétüket teljesen 
elvesztették.Vad dulakodás tám adt a  csónakokért, 
amelyek az ötszáz utast semmiképpen nem bírták 
befogadni. Az erősebb férfiak és nők ütlegelve 
és rugdalódva törtek m aguknak utat. A gyengé
ket és betegeket félrelökték, eltaposták, vagy 
egyszerűen a  tengerbe 'lökték. A létért való bor
zalmas küzdelem tovább folytatódott most körülte 
az óceán felszínén. Több súlyosan megterhelt csó
nak haladt el mellette, a banniilők kést fogtak 
m arkukban, hogy távoltartsák az úszókat, akik 
a csónak széléhez közeledtek. Szörnyű orditozás 
és átkozódás hallatszott m inden Irányból. De a 
kegyetlenségnek és káosznak, az irgalm atlan vad
ságnak és szánalmas, halálfélelemnek mindeme 
jeleneteitől megszabadította lelkét, hogy felemel
je Istenhez.

És lelke felszállt, m int a  kiszabadult fogoly. 
Érezte, hogy az emberi élet nehéz bilincseit le-
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a predestináció. Mikor ezt megírta, irt egy köny
vet, amelyben azt állítja, hogy Jézus nem élt 
Jézust Pál apostol szuggerálta beit' a bibliába 
Nagyon sajnálom, hogy Comteot bevitték a bo
londok házába s így nem tudok vele vitatkozni. 
Tovább mehetnék ugyanis és azt mondanám, 
hogy ha Jézus nem élt, akkor Pál apostol sem 
élt, hanem az Apostolok cselekedeteinek írója 
szuggerálta őt bele a Bibliába. De ez az ismeret
len ember sem élt; tehát addig lenet ezt a vitát 
folytatni, amig m indketten bemehetünk a bolon
dok házába mindazokkal, akik Jézus létét nem 
hiszik.

Nemcsak Jézus létében kételkednek egyesek, 
de a német tudom ánynak egy része azt is állítja, 
hogy Homéros sem élt és a két nagy éposz, az 
Odisszea és az Iliász népköltemény, amelyet töb
ben együtt összeraktak. Én elhiszem azt, hogy 
a népdalok ugv keletkeznek, hogy három vagy 
négy ember együtt elkezd vtffllami ritm usra tán
colni, m ert a népdalt semmi más nem tartja ösz- 
sze, mint a ritmus. Azt is tudom, hogy a görögök 
szeretlek sokat inni a phalernum i borból, de 
hogy annyit tudtak volna inni, hogy egy Odisz- 
szeát végigénekeljenek, azt teljesen kizártnak ta r
tom. Homéros költeményeinek nagy egységes 
konstrukciójú is azt mulatja, hogy azokat egy 
ember hozta létre. Tehát Honiórosról itt van a 
bizonyíték, ugyanúgy, mint Jézusról.

— Én elfogadom azt, hogy Máté evangé-

rázva magáról, miként örvendezett lelke, miként 
készült ujjongva szárnyalni fel igazi otthoná
ba.

„Olyan könnyű m eghalni!“ gondolta.
Ekkor hatalm as szózatot#hallott, a  másik vi- 

lágll>ól jövő szózatot, amely fülét menydörgő vá
lasszal töltötte el.

„Igaz, hogy meghalni könnyű. Élni nehéz“ .
Úgy tetszett neki, hogy ez volt a legnagyobb 

igazság és örömmel helyeselt: „Igen, igen, igaz, 
hogy nehéz élni“ .

És szánalommal gondolt azokra, akiknek 
még tovább kell élni: „Miért kell ennek igy lenni? 
Nem lehetne-e az életet a földön úgy berendezni, 
hogy az élet éppen olyan könnyű volna, m int a 
halál?“

Akkor megint hallotta a hatalm as szózatot, 
amely igty válaszolt neki: „Ami megikivántatik 
ahhoz, hogy könnyű legyen élni a földön, az az 
egység, egység, egység.“

Miközben ezek a szavak még visszhangoztak 
fülében, megmenekült. A nagy vitoiMshajó visz- 
szajött és lebocsálotta csónakjait. Felvették egyik 
csónakba és később, körülbelül nyolcvan meg
m entett utassal együtt partra  tették egy európ.ii 
kikötőben.

* * *
Ez az esemény és ez az üzenet jutott eszem-
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lista a  legtárgyilagosabb. Máté sohasem látta J é 
zust, aminthogy Mommsen sem látta Julius Gae- 
sart, mégis legjobban ismerte. Dacára a főbizony i- 
tékom nekem Jézus mellett nem Máté, hanem egy 
idegbajos ember, János apostol. Aki a jelenések 
könyvét megírta, az borzasztó dolgot látott éleié 
ben, am it nem bir elfelejteni és ami őt víziókra 
s hallucinációkra késztette. Ez bizonyítéka annak, 
hogy Jézus volt és végigszenvedte a halál kínjait; 
ennek a szenvedésnek tükre János idegrendszere. 
János apostol idegrendszerében úgy laenne van 
Jézus, m int ahogy a mi idegrendszerünkben ben
ne van a  világháború. Jánost annyifa megrendí
tette az, hogy Jézust, aki a hegyi beszédet elmond 
ta, szenvedni látta, hogy m egrendült az idegrend
szere. És ezért Jézus csakugyan ott volt és szen
vedései nagyobbak voltak, m int mi gondoljuk. A 
hegyi beszédben Jézus d é ri az emberiség tetőpont 
ját. Van egy nagyon derék barátom, nagyon Hit- 
hű zsidó, aki olvasni szokta az ó-testamentumot, 
de az újat is. ö  azt mondta, hogy Jézus-rajongó. 
Kérdeztem tőle, hogy m iért; ő erre azt m ondta 
hogy csak egy rajongó m ondhatta azt: aki téged 
jobbfelől arculiit, tartsd oda a bal orcádat is. Hát 
ez rajongás? Nézzenek meg egy anyát, aki k is
gyermekét füröszti. Az a gyermek rúgja, üti az 
anyát és az anya odatartja arcát, meri jólesik 
neki, hogy ütik, rúgják. Az latnya szeretete oly 
magasságban van a gyermek felett, m int Jézus 
szeretete mi felettünk. Azért m ondja Jézus, hogy

be, m ikor először hallottam az Egyetemes keresz
tyén konferenciáról. Elgondoltam, hogy a nagy 
összeütközés — a szörnyű katasztrófa — után, a 
mely a keresztyénséget érte, legjobbjai közül so
kan úgy érzik magukat, m int akik feneketlen 
mélységek fölé vetődtek, kedveseiket elvesztették, 
az életet megutálták, készen arra, hogy a fenyege
tő megsemmisülést szabadulásként üdvözöljék. 
Azonban a haláltusának szakadékéból egy másik 
világból eredő hangok ju tottak el a kétségbeeset
tekhez. ó k  is hallották a vad dulakodás és vér 
omtás közepette a kiállást: „Egység, egység, egy
ség!“ és ennek okáért gyűltek most ide a világ 
négy sarkáról, hogy megteremtsék azt iá békessé
get és összhangot, amely után évezredek óta sóvá
rog az emberiség s amely bizonyára könnyebbé 
tenné az élet élését.

(A konferenciáról hallva, ez volt első gon
dolatom. A második tíz volt, hogy magam is sze
retnék résztvenni azáltal, hogy a Konferenciát 
üdvözlöm. Mert úgy gondoltam, mellékes, hogy- 
mennyiben sikerül a kísérlet, az eszme nagy és 
merész és m éltó arra, hogy verőfényesebb napok 
előfutárjaként köszöntsük.

* * *
Megengedik, hogy tovább folytassam a hajó 

törött nő életének és m unkálkodásának elbeszélé
sét? A probléma, amelynek megoldása osztályré-
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„bocsássátok hozzám a kisdedeket“ ; nem azokat 
a kisdedeket érti alatta, akik nem tudnak Írni, 
olvasni, hanem  m i vagyunk űzök a kisdedek va
lamennyien. A bibliának az a hiánya, hogy abban 
az ideiben a technikai eszközök hiányosak voltak 
és ezek túl rövidre veszik Jézus szenvedéseit. H a
lála tovább tartott, m int ahogy a  biblia mondja 
és ez a fájdalom benne van János apostol ideg- 
rendszerében, aki úgy meg van rendülve, m int mi, 
mert láttuk Európa keresztrefeszitését.

A m agyar protestantizm usnak kötelessége 
az, hogy beleié a felszögezett emberi lelkek előtt 
felnyissa Jézusnak egész szeretetét s gyógyítókig 
megfürössze abban a sajgó sebeket. Kifelé is nagy 
szerep vár azonban a m agyar protestantizm usra. 
Bár a két másik nagy egyháznak, a k a to l ik u s 
nak és a zsidónak Ls megvan a maga külpolitikai 
fontossága, de legnagyobb fontossága van a pro- 
testáns egyháznak, azért, m ert a protestáns álla
mok, Anglia és Amerika győztek. Nekünk a  pro
testáns á lilám okba belé kell kapcsolódni, hogy 
Magyarországot föl tudjuk támasztani. Abban a 
pillanatban, am ikor én miniszterségem idején 
protestáns gondolat alapján, a selí-governemenl. 
az autonómia alapján kezdtem pénzügyi politi 
kát csinálni és azt mondtam, hogy a magunk 
erejéből akarom  az országot talpraállítani, meg
kaptam  a nagy protestáns államok támogatását. 
Mikor külföldi nagy politikusokkal tár : 
nem érdekelték őket a mi kérdéseink, de amikor

széiil jutott, ugyanaz, volt, m int ezé a Konferen
ciáé, bár más m éretben. És be kell vallanom, hogy 
m ikor élete felett elmélkedtem, szivem reszketett. 
Mintha csak m agának az Istennek Mjjával irt üze
netet láttam volna — a vezetésnek, az ébresztés
nek. a bizalomnak üzenetét — amelyet éppen en
nek a gyülekezetnek kell olvasnia.

De először hadd m ondjam  el, hogy az a fiatal 
amerikai nő, Spafford Anna, a borzalmak éjsza
káján hozzájuttatott üzenetet, mint Istennek 
igaz igéjét fogadta. Nem beszélte Íré »magának, 
hogy káprázot, vagy öntévesztés volt, hanem  úgy 
magyarázta, m int szent parancsot, amelyet való
sággá tenni az ő feladata.

Néhány év azonban eltelt, mielőtt komolyán 
próbálkozott volna. Gyermekeinek elvesztésén ér
zett bánata túlságosan összetörte. Két uiabb leány
ka nőtt fel a családban, de a veszteség érzete nem 
enyhült. Végül ráeszmélt, hogy gyámolitásban és 
vigaszban nem részesül addig, amig életét a  szét- 
szaggatott világ egységének építésére nem szen
teli.

De hát egy ség — mi az egység? Hogyan le
het megvalósítani? Hogyan lehet egységben élni 
felebarátainkkal, amig olyanok, amilyenek 
önzők, önm agukkal elteltek, hamisak, kicsapon
gók, bűnösök? Nézzünk a szemébe ennek a nagy 
nehézségnek.

egy nagy állam férfinak azi m ondtam, hogy E r
délyben a m agyar protestáns egyházaik fölé emel 
kedik az orthodox kereszt, akkor felugrott az il
lető és azt m ondta, hogy ezt nem fogják eltűrni. 
Itt az a kapocs, amibe bele kell kapcsolódni, itt 
van a protestántizm us nagy hivatása.

Ez a hivatás nem lehet más, mint a nagy 
angol szász és a német nemzetekkel való találko
zás, övék a jövő és az ő bizalm ukat kell megsze
rezni. Itt a kapcsolat, amit Magyarországnak a 
protestántizmus adhat; ismétlem, Magyarország
nak és nem a m agyar protestáns egyháznak.

Ha önök meghallgatták azt, am it mondtam, 
ha elhiszik azt, hogy csak úgy lehetünk protes
tánsok, ha a szivünket megnyitjuk Jézus szám á
ra, akkor azt kérdezhetik tőlem, hogy ha m ind
ezt megtesszük, iáikkor feltámad-e Magyarország. 
Én nem vagyok az a bátor ember, aki öt évvel 
ezelőtt.voltam, hogy jövendölni m ernék. De most, 
Széchenyire hivatkozom. Széchenyi sem jöven
döli soha határozottan. Széchenyi soha nem 
mondta azt, hogy' Magyarország nem volt, hanem 
lesz. Széchenyi m ást m ondott: „Mások a múltba 
néznek, én a jövőbe.“ Ez niz, am it én  is mondok. 
Én nem tudom, hogy lesz-e; remélem, hogy lesz 
és tudom, hogy lehet, ha m inden egyház megérti, 
hogy nem belső súrlódásra van szükség, hanem  a 
belső erőknek a saját híveik között végbemenő k i
fejtése mellett nagy és győzedelmes külpolitikai 
misszióra.

H át nem valóban szükséges-e, hogy m ind
nyájan tökéletesek legyenek, mielőtt valamelyes 
egység uralkodhatik itt ezen a földön?

Egy ember, ha megkísérelné egységben élni em
bertársaival, nem lenue-e kitéve a csúfolódásnak, 
nem taposnák-e el. nem feszilenék-e meg?

# ík *
Spafford Anna a ‘’szokott módot választotta, 

ö , férje, és barátaik közül húszán közösséget 
alapítottak, amelynek tagjai kötelezték magukat, 
hogy egymással egységben élnek s az egész em- 
lierisé^et szolgálják és gyámolitják.

Ezek a chicagóiak egyáltalán nem akartak  
uj v ’Hásl életbeléptéim. Valamennyien buzgó és 
tapasztalt keresztyének voltak, beletemetkeztek 

az Apostolok Cselekedeteiről szóló könyvnek ta 
nulmányozásába, hogy az első keresztyének élet
m ódjában megtalálják a mialguk éleiének vezérel
vét. Azoknak példáját követve, közös háztartást 
vezettek. Behozták a  vagyonközösséget, ingyen 
szolgáltak egymásnak és elámuttak, hogy a  meg
könnyebbülésnek és ia biztonságnak milyen érzete 
vonult életükbe.

Miközben igy iparkodtak verseny rekelni a 
keresztyénség első hitvallóival, akiknek Jeruzsá
lemben folytatott élete állandóan foglalkoztatta 
gondolataikat, értesültek arról, hogy a Szent 
Várost betegség és éhség pusztítja. Feltámadt
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Krisztus Urunknak áldott születésén. . .

ő si m agyar szokás szerint úgy illik, hogy 
aki kedves vendéget vár, az égszinii kékkel húz
za el háza elejét és tornyosra vesse meg hótiszta- 
ságtól illatos nyoszolyáját. így illik és igy szokás 
ez azokban a házakban, ahol él nemcsak a ven
dégnek, hanem az igaznak, a jónak és az örök
szépnek a sz e re k e  is. Mi is kedves vendéget va
runk, aki ig ^ e t szerint ebben az esztendőben is 
ellátogat hozzunk. A nagy életben észrevehetjük-e 
azonban, hogy fogadására készülnek az emberek? 
Nem igen!

A lapok élénk színekkel táriák  elénk a leghaj
meresztőbb események sorozatát, melyeken elgon
dolkozva, önkéntelenül is az a kérdés támad fel 
bennünk: vaiion hova ju tunk? Mintha a szeretet 
örökre és feltám adhatatlanu 1 meghalt volna a föl
dön és nem is akarnia feltámadni, noha adventben 
vagyunk; abban az isteni sejtelmekkel teli időben, 
melv édes gyönyörűséggel töltötte meg a próféták 
szivét s évezredeken át boldog örömre hangolta 
taiz emberek lelkét, királyi trónok maenssú'rában 
éppen ugv, m int szegényes falusi kunyhókban.

Ám most, midőn ismét közeleg Krisztus 
U runknak áldott születése, amidőn a templomok 
áitatos hívekkel telnek meg és a lelkek mélvéről 
feltör az öröm éneke: „Krisztus U runknak áldott 
születésén . . . Dicsőség a magasságban az Isten
nek . . .“ mi tovább éljük megszokott életünket;

bennük a vágy, hogy cselekvésük szinterét oda 
tegyék át és vágyuk teljesedésbe ment. Több m ás 
ok is kétségtelenül hozzájárult elhatározásukhoz. 
Az első entuziazimus melegében és reménykedé
sében éltek. A SpafTord Annának adott üzenet 
volt szemükben a keresztvénség igazi lényege s 
ugv érezték, hogy ezt arról S: helyről kellene ter
jeszteni, ahol vallásuknak forrása volt.

A közösség fagiai 1881-ben érkeztek Jeruzsá 
lembe. A város falain kívül eev szén kis házban 
vettek lakást, omelvnek tetőterraszáról kilátás 
nvilt a tóíat szegéive l  szép dombok koszom iá. 
ra. M unkáink abból állott, hogv a Szent Város 
szűk sikátoraiban felkeresték a betegeket, táplál
ták az éhezőket és se jte tték , gondozták ar árva- 
gyermekeket. Egyszerűen éltek, egviitt étkeztek 
és komoly áhítatokat végeztek. Csak keveset fog
lalkoztak azoknak az elveknek hirdetésével, ame
lyek őket odiavezérelték. De minden látogatóink
nak elmondták azt az isteni üzenetet, amelv a 
hajótörött asszonynak fülében felcsendült és azt 
mondták, hogv ők életmódjukkal akarnak bizonv 
sálgot tenni erről az igazságról.

Itt álljunk meg egv pillanatra. Nem külö
nös-e, hogv ez a közösség, amelv a világon az egy 
séget kívánta1 terjeszteni, hitének hirdetésére a 
jócselekedeteket és a jótékonyságot választotta 
eszközül? Nem volt szükség a dogmák egyform a

örömöket keresünk apró és nagy bűnökben és 
megfeledkezünk az Egyetlenről, laiki lelkünk aj
taja  előtt áll és bebocsájtásra vár. Még néhány 
nap és ránk nyitja az ajtót az Isten angyala s ha 
hiúságoktól és más földi bűnöktől üresen talál
ja a szivünket, beengedi hozzánk Isten egyszü
löttjét, hogy lelkünk öröme elárassza egész éle
tünket.

Várjuk tehát tiszta lélekkel az újszülöttet! 
Legalább az ő  megérkeztéig ne gyűlöljük egy
mást, hanem a szeretet átfogó erejével legyőzvén 
nyom orúságainkat, dicsőítsük Istent!

Szeged. S z a b ó  G é za .

—  N e m  ta r t o t t á k  d iv a to s n a k  a  B ib l iá t .  Köz
tudomású, hogy az am erikai keresztyén u ta 
zók egyesülete az ország valamennyi hoteljének 
m inden egyes szobájában egy bibliát tart. Gideon 
a neve ennek az egyesületnek. Chicagóban tö r
tént, hogy egy uj és nagyon előkelőnek tartott 
hotel vezetősége megtagadta a bibliáknak a szo
bákban való elhelyezését, azzal a m agyarázattal, 
hogy a hotelnek olyan előkelő vendégei vannak, a 
kiknek a bibliára nincsen szükségük. Mi történt 
azonban? Az „előkelő“ vendégek közül mindig 
többen és többen emeltek szót, hogy. a bibliák 
hol vannak? A vezetőség nem tehetett egyebet, 
m int megkérte az egyesületet, hogy a „divattól 
kim ent“ bibliát mégis csak legyen szives elhe
lyezni minden szobában.

ságára. Ehhez a mi Konferenciánkhoz hasonlóan 
cselekedettel és életmóddal kívánta megvalósítani
a keresztyén egyöntetűséget.

* * * *
Időközben néhányan, látván a kis társaság 

körében uralkodó békességet, összhangot és csen
des boldogságot, arra  a meggyőződésre jutottak, 
hogy az am erikai kolónia helyes utón jár és kér
ték, hogy ők is csatlakozhassanak. Voltak köztük 
Palesztina tengerparti városaiból származó sziria- 
iak, megkeresztelkedett zsidók és utasok E urópá
ból és a világ más részeiből, de az uj tagok több
sége keleti volt. így gyarapodott a közösség, mig 
az uj tagok száma elérte a negyvenet. Magában 
véve kicsiny szám, de ha tekintetbe vesszük, 
hogy az uj tagoktól megkívánták, hogy m ondja
nak búcsút eddigi életüknek, költözzenek a jeru- 
zsálemi kolóniába, a közösség javára m ondjanak 
le m inden vagyonukról és vessék alá miagukat a 
fegyelmezett és ubsztinens életmódnak, majdnem 
csodálkoznunk kell, hogy ilyen tekintélyes volt a 
gyarapodás.

Az am erikai kolónia legnagyobb szaporulata 
azonban nem Palesztinából, hanem  — elég külö
nös — Svédországból jött. Dalarnában, Nás köz
ségben néhány kisgazda hasonló vallásos kultuszt 
szervezett. Chicagóba vándorolt földiektől hallot
tak azokról az amerikaiakról, akik Jeruzsálembe
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FORGÁCSOK.

Egy k is  k ü löm b ség .
A holland hivatalos közlönynek szinte min

den hét végén, de különösen igy egy-egy polgári 
esztendő utolsó fordulóján van egy egész szokat
lan közleménye. A közlemény bizonyos pénzekről 
számol he, amelyeket azok az adófizető polgárok 
küldtek el az állam  pénztárába, akik úgy érezték, 
hogy a rájuk  kivetett adó kisebb, m int amennyit 
ők viselni képesek s m int amennyivel ők az állam 
terheinek a viseléséhez hozzájárulni kötelesek 
volnának. A holland hivatalos közlöny ezeket a 
pénzeket „lelkiismereti pénzek“ cim alatt köny
veli el. Például a legutóbbi évben Is ezeknek az 
összege egy millió holland forintot, vagyis circa 
60 milliárd m agyar koronát tett ki.

Ne mosolyogjunk ezen a  való igaz tényen. Ha 
nem mondjuk ki őszintén, hogy Hollandia nagy
ságának és virágzásának egyik forrása ezek ia le l
kiismereti pénzek. Nem az összegüknél fogva! 
Hanem annak a léleknek az alapján, amely any- 
nyira finom és érzékeny, hogy nem tűri a terhek 
kölcsönös hordozása krisztusi törvényének m eg
sértését még abban iaz esetben sem, ha ez látszó
lagosan az ő egyéni károsodását jelenti. Ez a fi
nom an érzékeny, az áldozatra a végtelenségig kész 
keresztyén lélek képes egyedid olyan eredményes 
életet fakasztani, amely messze híressé teszi Hol
landiát és benne a hollandi reform átus egyházat.

költöztek, hölgy ott egységben és tökéletességben 
folytathassák az őskeresztyének életmódját. Eze
ket a parasztokat elfogta a vágy a kolóniával való 
egyesülés után. Gazdaságukat eladták, lemondtak 
szülőföldjükről és hazájukról és elutaztak Je ru 
zsálembe. Ez történt 1896-ban, m ikor az am eri
kaiak m ár tizenöt éve éltek Jeruzsálemben. A 
svéd emigránsok körülbelül negyvenen voltak, de 
volt köztük több kiskoriu is.

Mindennek meggondolása nem tölt-e el ben
nünket csodálattal? A jeruzsálemi kolónia főleg 
ugyanazon nemzeteikből tevődött össze, amelyek 
erre a konferenciára összegyülekeztek. A távol 
Nyugatról és a távol Északról jöttek kisebb cso
portok a  kolóniába, hogy néhány keleti em ber
rel együtt m unkálkodjanak az egységért. Ott is, 
m iként itt, az angolszász energia találkozott a 
keleti miszticizmussal és az északi őszinteséggel. 
Itt még szerencsénk van a gall világossággal is 
együtt lehetnünk. Ott, miként itt, kálvinisták, 
lutheránusok és orthodox egyházi férfiak m eg
hallották az egység kiáltását, ellenben a Dél né
pei nem m ozdultak meg. Nem tekinthető-e jelnek, 
hogy azok, akik itt összegyülekeztek, elindulnak 
a nagy egység felé, a keresztyén népek közötti 
testvériség ébredése felé és a cselekvés közös
sége felé?

Azonban m enjünk tovább. A kolónia kezdet-

Gondpljuk meg, hogy az 500.000 tagot szám 
láló u. n. hollandi szigorú reform átus egyház 
m inden állalmi támogatás nélkül maga tart fenn 
egy saját egyetemet, egy lelkészképző főiskolát s 
emellett fizet több száz lelkészt, tahitót s gondoz 
ugyanannyi templomot és iskolát. Miliői teheti 
mindezt? Jól értsük meg, hogy semmiképpen sem 
a híressé vált holland gazdagságból, m ert speciá
lisan ennek a szigorú reform átus egyháznak a h í
vei többnyire szegény emberek. Mindez tehát nem 
a gazdagok feleslegéből lehetséges, hanem egy
szerűen az ilyen lelkiismereti pénzekből.

És most jön a különbség! Ránk nagyon szé
gyenletes. Mert m inálunk szinte az a  helyzet, 
hogy itt sokszor azt tartják  lelkiismereti pénznek, 
amit a közlői elvonnak. Egy-egy egyház területén 
évekig elél valaki s jóleső mosollyal adótfizető 
szomszédjának még mindig azzal dicsekszik, hogy 
ö mindezideig nem került „horogra“. 8 hogy m él
tatlankodik az a hosszú időn keresztül néhány ko
ronát fizető egyháztag, akiről kiderülvén, hogy 
van neki nemcsak száraz kenyérre, de puha ka- 
lácsravalója is, természetesen besorozódik azok 
közé, akik többet kapván, többet is kell, hogy 
adjanak.

Varázsütésre milyen más lenne az élet ebben 
az országban és közelebbről a mi m agyar refor
mátus anyaszentegyházunkban, ha a hivatalos 
közlönyök rovatai eggyel m egszaporodnának és 
kezdenék közölni azoknak a  nevét, akik nem lé

től fogva megkülönböztetett helyet foglalt el a 
jeruzsálemi sokféle keresztyén közösség között. 
Tagjai mindig kötelességüknek érezték, hogy a 
keletiek irányában keresztyén jellemet tanúsítsa
nak és az egység eszméjét szem előtt tartsák. H al
lották a zsidók és moham edánok gúnyos szána
kozását a pártokra szakadt keresztyének folyto
nos civódásai felett és jobb példát akartak  nekik 
m utatni. A kolónisták, akik müveit, lojális, béke- 
szerető emberek voltak, a város benszülött lakos
sága részéről mindig nagy tiszteletben részesül
tek és pedig nemcsak a szegények részéről. A 
városban lakó arab és zsidó larisztokrata csalá
dok meglátogatták a kolónistákat és őszinte b a 
rátaik voltak. Azonban a Jeruzsálemben és a Ke
leten levő több keresztyén közösség kezdettől fog
va megbotránkozott felettük. Nőin bírták megér
teni, hogy ez a laikus szervezet, amely nem fej
tett ki missziói tevékenységet és barátokat szerzett 
a keresztyén ség ellenségei között, m it kereshet 
Jeruzsálemben. Megrágalmazták őket, hogy meg
vetésre méltó életet élnek és próbáltak nekik á r 
tani és a Keleten való miafnadásukat lehetetlenné 
tenni.

* * *
Van-e köztünk valaki, aki kételkedne abban, 

hogy ez a mi konferenciánk is ugyanannak a 
sorsnak megy elébe? Nem vehető-e biztosra, hogy
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faragni próbálnak egy-egy darabkát a köznek el
kívánt járandóságokból, de ahhoz hozzáadni 
akainnak?

Ki lesz az első, akit az Egyházi Híradó 1926. 
évi u j rovata a gyülekezetnek bemutat?

„A m agyar k u ltu szm in isz ter  
p r o te s tá n s  k a p cso la to k a t  
k e r e s .“

Hogy mi minden fáj a  jezsuiták szivének, 
bizonyság rá az a néhány sor, amelyet itt „A 
Szív“ c. újságból minden megjegyzés nélkül le- 
közlünk:

„Klebelsberg Kunó gróf miagyai- királyi val
lás- és közoktatásügyi m iniszter néjiszövetségi 
tárgyalások címén Genfben já rt és ez alkalommal 
a m agyar kereszténylapok egy genfi újságban 
megjelent nyilatkozatát közölték. E szerint Kle
belsberg kijelentette:

— Ami engem Genfbe hozott, az nem egye
dül az a  feladat volt, hogy a Népszövetségi T a
nács előtt Magyarországot képviseljem, hanem az 
a szándék is, hogy újra összekapcsoljam azokat a 
kötelékeket, amelyek az intellektuális Magyar- 
országot, elsősorban a kálvinista Magyarországot 
Genfhez, a reformáció városához fűzik . . .  —  A 
reformáció 400 éves ünnepe alkalmából nagyobb 
m agyar küldöttség já rt Genfben. Claperede, Ma
gyarország nagy barátja, ez alkalomm al tekinté
lyes összeget gyűjtött össze, hogy tanulm ányi ala-

a nem keresztyének legjobbjai örömmel iidvözlik 
ezt a konferenciát és jót kívánnak neki ? És nem 
éppen olyan bizonyos-e az is, hogy legádázabb 
ellenségei magából a  keresztyénségből tám adnak, 
hogy erről az oldalról emelkednek m ajd hangok, 
amelyek félremagyarázzák motívumait és meg
hiúsítani igyekeznek határozatait?

* * *
Szükségtelen erről beszélni. Mindazáltal m in

denki előtt nyilvánvaló, hogy a  jeruzsálemi ko
lónia nem élhetett zavartalan békességben, h a 
nem kom oly benső viszályok nyugtalanították. A 
legveszedehnesebl) viszály onnan eredt, hogy a 
kolónisták teljesen aszketikus életszabályokat 
fogadtak el; például nem vettek el fizetést sem
miféle m unkáért, még olyanért sem, amelyet a 
kolónián kívül álló gazdag embereknek végeztek. 
Hasonlóképpen a férfiak és nők közötti viszony
ban a legnagyobb absztinenciának hódoltak. Ezek
ből a viszálykodásokból szegénység, elégedetlen
ség és sok szükségtelen összeütközés keletkezett, 
különösen m ikor a kolónia gyermekei felserdül
tek. De a  kolónia vezetői fokozatosan rájöttek, 
hogy ezek az aszketikus szabályok nem szüksége
sek az egységhez és megszüntették őket. A koló- 
nistáktól egyenes és irgalinaskodó életet kíván
nak, de az emberi természettel ellenkező szabá
lyokat nem kényszeritettek rájuk, Meg van nekik

pót teremtsenek magyar theologusok számára. 
Négy ösztöndíjas helyet sikerült akkor létesiteui, 
de a m agyar pénz értékromlása következtében az 
alapból most m ár csak egy ösztöndíjas helyre te
lik. Egyetértésben Bethlen István gróf miniszter- 
elnökkel, aki Erdély egyik legrégibb református 
családjából származik, elhatároztam , hogy a négy 
ösztöndíjas hely fentartásához szükséges összegei 
a m agyar állam költségvetésének terhére folyó
sítjuk mindaddig, amíg az alap összegét nem le
het magánadakozás utján kiegészíteni . . .  —
Genfben lévén, felesleges hosszasabban m agyaráz
nom, hogy a m agyar faj magáévá tette a protes
tantizmus genfi form áját és hogy Európa délke
leti részében a m agyarok az utolsó bástyái a re
formált egyháznak . . . (Nemzeti Újság dec. 11.)

Távol áll tőlünk, hogy tám adjuk a kultusz
minisztert. Kijelentései és tettei fölött azonban a 
katholikus ügy érdekében kénytelenek vagyunk 
mi is néhány megjegyzést tenni.

Igen helyes, ha a kultuszminiszter ur kiilföl- 
li kapcsolatokat keres. Feltűnő azonban, hogy 
utóbb többnyire protestánsok ezek a kapcsolatok. 
Berlinben is a katholikus szempontból hírhedt 
racionalistákkal kapcsolódott össze. Ezek után 
kérjük, hogy lépjen összeköttetésbe a katholikus 
külföldi körökkel és tudományos tényezőkkel is. 
Reméljük, hogy legközelebb a svájci Freiburg, a 
belga Lővén és Innsbruck híres tudományos ve
zetőköreivel is összeköttetést keres.

engedve, hogy szolgálataikért ellenértékét fogad
janak el és mióta ezt az engedélyt megkapták, a 
kolónia m inden részében a szorgalom él. Szabad 
megházasodniok és saját házukban lakniok, a ko
lóniának palotaszerü főépülete közelében. Mióta 
ezeket az aszkétikai kérdéseket elintézték, a  ko
lónia hírneve és gazdagsága egyre növekedett. 
Sok svéd, köztük magam is, meglátogattuk a ko
lóniát s később csodálattal és érdeklődéssel be
széltünk róla. Bizonyságot tesznek az őszinte ke- 
resiztyén lelkűiéiről, a törhetetlen egységről és 

az együttes életről, amely nagyon komoly és mély 
s mégis annyira  gazdag és boldog.

* * * *
A kolónia alapitónője két éve halt meg, 81 

éves korában, m iután egész életét a közösség ve
zetésére és szolgálatára szentelte. A kolónia nem 
lett hatalm assá és az egész világot átfogóvá, m i
ként talán kezdetben remélte —  nem számlál egé
szen száz tagot. De halálos ágyán elm ondhatta 
magának, hogy az isteni szózat helyes útra ve
zette. Az egység védő falként fogta körül életét. 
Nem hiányzott a bánat sem, de hű és együttérző 
szivekkel megosztva elvesztette keserűségét. É.< 
csodálatos módon gyarapodott az a képessége 
hogy m ásoknak terheit könnyíteni segítsen. El 
m ondhatta magának, hogy kolóniája a  korábbal 
szegénység sújtotta Jeruzsálem re nagy áldás volt



Í925. decem ber 24. E G Y H Á Z I  H Í R A D Ó 11

Halljuk azt is, hogy az állam költségére
— tehát a  többségében katholikus polgárok adó
jából — három  protestáns theológust neveltet 
Genfben. Utána azonban elvárjuk, hogy szám 
arányunkhoz mérten, szintén az állam költségére
— és nem a katholikus alapokból —kilenc katho 
likus theológust küldjön Rómába.

Végül pedig igen helyesnek tartanék, ha a 
kultuszminiszter u r megcáfolná nyilatkozatának 
a m agyar keresztény lapokban leközölt szövegét. 
Lehetetlennek tartjuk ugyanis, hogy egy gróf 
Klebelsberg azt m ondotta volna, hogy „a magyar 
faj magáévá tette a protestántizm us genfi for
m áját.“ Egy történész, aki tudja, hogyan fészke
lődön be és bontotta meg az ország egységét a 
m agyar „reformáció“ , ilyent nem állíthat! Az a 
m agyar kultuszminiszter, aki a 63 százalékában 
katholikus m agyar nemzetnek vallásügyi őre, igy 
nem vághatta pofon a  m agyar katholicizmust! 
Az a lelkes hitvalló, aki oly gyönyörűen beszélt 
m ár a katholikus nagygyűléseken, ilyesmit nem 
mondhatott, hiszen igy lerontaná, hogy komo 
lyan vegyék ezután katholikusdicsérő szavait. A 
m agyar lapok valószínűleg rosszul értették a 
genfi újság francia szövegét.

Mi belátjuk, hogy a  kultuszminiszternek a 
protestánsok ügyében is intézkednie kell. Az 
„osztó igazság“ azonban nem ezt a módot írja 
elő.“ S ic !

Eszébe ju thattak  azok a zsidó menekültek, akiket 
kolóniája megmentett; azok a  halálos veszedel
mekben forgó zarándokok, akiknek szolgáltak; 
az az ötszáz éhező, akiket naponta tápláltak. 
Érezte, hogy azok, akik a kolóniában neveltetlek, 
em bertársaik szolgálatában őszinték, tisztaszivüek, 
vidámalk, nyájasak és boldogok. Boldog lehetett 
abban a  tudatban, hogy a háború idején az am e
rikai segély nagy mértékben az ő fáradozásának 
volt köszönhető.

Bizonyára távol voLt tőle halálos ágyán még 
a gondolata is annak, hogy világi sikerekkel di
csekedjék; de mind amellett úgy vélte, hogy Is
ten ebben a tekintetben is jónak látta  m egm utatni, 
hogy az egység áldás az emberi életre. A koló
niának a Damaszkuszi kapu közelében volt egy 
nagy palotája, azonkívül hat kisebb épülete. Vol
tak tevéi, lovai, tehenei és kecskéi, épületei és 
földbirtoka, olajfái és fügefái, boltjai és műhelyei. 
Fényképező műhelyében készültek azok a palesz- 
tinai képek, amelyeket az egész világon árultak 
és karavánokat szerelt fel, amelyek szállították az 
utasokat Palesztinában és Szíriában.

Egykor annyira lenézett kolóniája a  Szent 
Városban pihenőhely, a békesség 'Heve lett. A ter- 
raszokon esténként imádkozásra és konferenciá
ra, énekre és zenére jöttek össze. A világháború 
reménytelen éjszakájában a  béke gondolatai száll-

Belpolitika—Külpolitika.
A n e m z e tg y ű lé s  napirendjén a  költségvetés 

részletes tárgyalása mellett, amely most m ár az 
ünnepek előtt befejezést nyer, izgalmas hangi lat 
közepette leggyakrabban szerepelt báró Petriche- 
vich-Ilorváth Emil népjóléti á llam titkár sz en é 
b e , akit különösen a fajvédő képviselők részétől 
különféle vádakkal illettek, sőt követelték, hogy 
magas állásáról azonnal m ondjon le. A vádak 
tisztázása végett az állam titkár rágalmazásért 
többeket beperelt s igy m ost m ár a  bíróságon a 
sor, hogy tisztázza a  helyzetet. — A miniszterel
nök a pénzügyminiszterrel és a kultuszm inisz'er 
rel Genfből visszaérkezett s a nemzetgyűlés egyik 
legutóbbi gyűlésén számolt be az ott elért ered
ményekről. Azonkívül, hogy az 1925/26. költség- 
vetési évben a külföldi kölcsönből folytatólagosan 
felszabadítottak 20 millió aranykoronát beruhá
zási célokra, a  Népszövetség jóváhagyólag tudo
másul vette a kormány három  éves gazdasági 
program ját, amelynek finanszírozáséra a külföl
di kölcsönnek még fennálló 133 millió aranyko
ronáját felhasználni engedélyezte. — A Népszö
vetség napirendjére került a magyarországi u. n. 
num erus ckiusus kérdése is. Ebben a  tárgyban 
elfogadták a kint lévő kultuszminiszter ind íko  
lását, amelynek értelm ében ez az intézkedés át- 
meneli jellegű s a kormány részéről csupán addig 
tartatik  fenn, amíg a mai Csonk amúgy arország

tak erről a  helvröl. Az egység lehetséges, az egy
ség megvalósítható a különböző nemzetek között; 
békesség uralkodhatok még a korm ány és iá nép 
között iis.

Azonban az alázatos előd sikerében nem rej- 
lik-e a  hatalm as utód szám ára a legdicsőbb Ígé
ret? Nem érezzük-e, hogy Isten ezen az utón ígé
ri áldását a rra  a  m unkára, amely m inden ember 
egységét, az emberiségnek egységét célozza? Nem 
azt akarja-e Isten nekünk mondani, hogy az egy
ség jelében az egész emberiség tökéletesebb fej
lettségre jut, hogy ebben a  jelben a jólét gyara
podik, a segítő és boldogító erő megsokszorozó
dik s az emberi élettel együttjáró keservek sok
féleképpen csökkennek?

«
Halljuk csonk! Hallgassuk csak! Az, akinek 

hangja a Világháború robajában az egységről 
szólt hozzánk, az beszél hozzánk szegény szol
gálójának alázatos alkotása á lta l is. „Egység!“ 
igy kiált felénk SpaH'ord Anna. „Egység a ká l
vinisták és lutheránusok közt, egység a protes
tánsok és görögök közt, egység a görögök és k a 
to lik u so k  közt, egység a keresztyének és nem- 
keresztyének közt. Egység, egység, egység a föld
nek m inden népe közti“
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belső helyzete úgy rendeződik, hogy nem kell 
tartani attól, miszerint a szellemi pályára tóduló 
ifjúságnak elhelyezkedése ég megélhetése bizto
sítva nincs. — A pénzügyminiszter bejelentette, 
hogy a jövő évben az adómérséklések folytatód
nak s igy törölni fogják az' u. n. házhaszonrésze- 
sedési adót, majd további intézkedéseket tesznek 
a takarékosság terén s meg fogják szüntetni a fe
lesleges hivatalokat, közöttük a lakáshivatalt.

F r a n c ia o r s z á g b a n  újabb részleges kormány- 
válság van. A pénzügyminiszter lemondott s most 
Doumer szenátor személyében uj pénzügyminisz
tert neveztek ki, akinek azonban szintén meg kell 
küzdeni a szélső szocialisták tám adásaival s a küz 
delem sikerétől függ, hogy vájjon pénzügyi ter
veit valóra válthatja-e. Egy francia frank á rfo 
lyama közben leesett a svájci frank egyötödének 
az értéke alá.

N é m e to rs z á g b a n  a korm ányalakítással meg
bízott Luther a pártokkal tovább tárgyal az u. n. 
nagy koalíció megteremtése érdekében. Kérdés, 
hogy sikerrel-e, hogy t. i. az összes pártokat si
kerül-e megnyerni egy együttes korm ányaink!• 
tásra.

A N é p s z ö v e ts é g  Mossul kérdésében annak da
cára, hogy az általa kiküldött bizottság a  terü
letnek Törökországhoz való csatolását javasolta, 
Törökország kárára döntött. A török delegáció 
kijelentette, hogy ebbe a  határozatba nem fog 
belenyugodni.

Az alispán-kisasszony, özvegy lesné, 
meg az unokája.

I r ta : Böszörményi Jenő szentesi lelkész.

A Református Nőegylet tagjai nagyban készül
tek a szegény gyermekek karácsonyi felruházásá
ra. Két csoportra oszolva járták  a nagy alföldi 
várost. Az egyik csapat a jobbm óduakat örven
deztette ímeg látogatásával és adom ányokat gyűj
tött, a másik pedig nyakába vette a várost és a 
szegénység hajlékaiba kopogtatott be, meggyőző
dést akarván szerezni arról, hogy a segítésre va
lóban szükség van-e? Ezzel az akcióval kezdő
dött az alispán-kisasszony első közéleti szereplé
se. Ó vállalta el a Munkás-sort, ahol a  többek 
között Ács Mária második elemi osztályú tanuló 
lakott.

Úgy látszik, nagyon szegény lehet, m ert ci
pőt, ruhát és télikabátot kért a tanítója utján.

Az alispán-kisasszony nekivágott hát a  kül
városnak és szerencsésen eljutott a  Munkás-sor 
harm adik szánni házához, ahol — a noteszének 
tanubiznysága szerint — Ács Mária lakott. Ami
kor belépett a szegénységtől szomorú szobába; 
olyan megilletődés vett rajta  erőt, m in t midőn 
a lakodalmas vőfély a vers közepén megakad és 
nem tudja a rigmust folytatni. De azután a köz-

H Í R E K .  ► €E=E:
E lő fiz e té s i fe lh ív á s .

Is te n  s e g e d e lm é b ő l e lé r k e z tü n k  a z  U r  1 9 2 5 . 
e s z te n d e jé n e k  u to ls ó  n a p ja ih o z .  K ü lö n ö s  in g y e n -  
v a ló  k e g y e le m , h o g y  m ie lő t t  e lm ú ln a  ez  a z  e sz
te n d ő  s o k  k iiz k ö d é s é v e l és fá r a d ts á g á v a l,  te lje s  
p o m p á já b a n  m é g  e g y s ze r  fe lr a g y o g  a z  a  s ze re te t ,  
a m e ly  e g y e d ü l  k ö lc s ö n ö z  e n n e k  a  h iá b a v a ló  v i 
lá g i  é le tn e k  é r té k e t  és é r te lm e t .  S  té n y le g  m i  a  
m e g fá r a d o t t  g y e r m e k e k ,  m in d e n t  fe le d v e , m e g -  
u jh ó d o tt  h i t t e l  és re m é n y s é g g e l b e le k a p c s o ló d u n k  
a z  a n g y a lo k  k a r á b a  s h i r d e t jü k :  D ic s ő s é g  a  m a -  
yas sá g o s  m e n n y e k b e n  Is te n n e k ,  a  fö ld ö n  b é k e s 
ség és a z  e m b e re k h e z  jó a k a r a t i

A  s ze g e d i r e fo r m á tu s  s z e n t e k lé z s ia  h ű s ég es  
s z o lg á ló ja , a z  E g y h á z i  H ír a d ó  is  z á r ja  a  je le n  
s z á m á v a l  n e g y e d ik  é v fo ly a m á t .  B iz o n y ,  h a  c s a k  
a r r a  g o n d o ln a , h o g y  a  h á ta  m e g e tt lé v ő  n é g y  
e s z te n d ő  e rk ö lc s i  és g a z d a s á g i v á ls á g á b ó l n e k i  is  
m e n n y i  k e s e rű  ré s z  ju t o t t ,  m em  le n n e  s o k  ö rö m e  
e d d ig i é le té b e n . D e  ú g y  e lfe le jt  m in d e n  b á n tó  
e m lé k e t ,  a m ik o r  o lv a s ó iv a l  e g y e te m b e n  rá n é z  a  
b e t le h e m i já s z o lb ö lc s ő b e n  m o s o ly g ó  g y e r m e k  a r 
c á ra , A k i t ő l  v e tt  e d d ig  is e rő t és k it a r t á s t  s z o lg á 
la t á n a k  e lv é g zé s é re .

A  m a  s z ü le te tt  M e g v á ltó  s z e re te té v e l és ö rö 
m é v e l k ö s z ö n t j i ik  h á t  a  m i  K e d v e s  O lv a s ó in k a t  
és h is s z ü k , h o g y  ő k  is h a s o n ló  s z e re te t te l és ö r ö m 

é le t i szereplés első lázán ham ar átesett, jónapot 
kívánt annak az öregasszonynak, akit a szobában 
talált és megkérdezte tőle:

— Itt lakik, kérem. Ács Mária második elemi 
osztályú tanuló?

— Itt lakik, — szólt az öregasszony. Én va
gyok neki a nagyanyja, m ert se édesapja, se édes
anyja nincsen szegénynek. Egészen árva. Úgy bi
zony: egészen árva.

— Hát a nénit hogy hívják, ment ez nálam  
nincsen feljegyezve, — érdeklődött az lalispán-kis-
aisszony.

— özvegy Ács Mihályné vagyok.
— Engem meg a  Református Nőegylet kü l

dött, hogy a kis unokáját meglátogassam, m ert 
mi m indenhova elmegyünk, ahol a karácsonyi 
felruházásért folyamodtak. így azután csak az 
igazi szegények kapnak, akik rá vannak szorulva.

— Tessék elhinni, nem  kértünk volna mink, 
semmit, ha nem volna olyan nagy szegénység 
nálunk. De hát én is öreg vagyok már, ia m unkát 
sem bírom  úgy, 'mint régebben. A kis unoka meg 
egészen árva. Úgy bizony: egészen árva a  galam 
bom.

— Oh kedves jó Ácsné asszony: én sem ké
telkedem. A Reform átus Nőegylet sem. Ne hara
gudjon azért ránk. Nem akarjuk a világ m inden 
kincséért sem megbántani, de mindenhova elme-
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m e l  fo g a d já k  ez ü n n e p i s z á m o t. R e m é ljü k ,  h o g y 
h a  m á s k o r  r i t k á n  is , m o s t a  k a rá c s o n y  le v e g ő jé 
b e n  ö s z tö n ö s e n  m e g é r z ik ,  h o g y  s zü k s é g  v a n  e b 
b e n  a z  e z e r  i r á n y r a  e lá g a z ó d o tt  v ilá g b a n  a r r a  a  
k a p o c s ra  is , a m e ly e t  je le n t  a  ta g o k  és a  jö ,  a  h í 
v e k  és a z  a n y a s z e n te g y h á z  k ö z ö t t  i t t  S ze g e d e n  
a z  E g y h á z i  H ír a d ó .

M e r t  i ly e n  a  re m é n y s é g ü n k , b íz u n k  b e n n e , 
h o g y  a z  1 9 2 6 . e s z te n d ő b e n  ege y e l  s em  fo g  k e v e s -  
b e d n i a z o k n a k  a  s z á m a , a k i k  o lv a s ó in k  és e lő f iz e 
tő in k  k ö z é  ta r t o z t a k .  S ő t m in  i ig  c s a k  s z a p o ro d n i  
fo g n a k . N e  s a jn á l ja  h á t  e g y e tle n  s ze g e d i r e f o r 
m á tu s  s em  a z  E g y h á z i  H ír a d ó t ó l  a  c s e k é ly  h a v i  
6 0 0 0  k o r o n a  e lő f iz e té s i d i ja t .

M in t  m in d e n  é v b e n , , i p j  a z  id é n  is  g a z d a g  
t a r t a lm ú  ü n n e p i  s z á m m a l k i  s z ö n t jü k  n e m c s a k  
e lő f iz e tő in k e t ,  h a n e m  m in d e n  e lő t tü n k  is m e rő s  
s ze g e d i r e fo r m á tu s  te s tv é rü n k e t .

E lő f iz e t ő in k t ő l  ú jé v i  a já n d é k u l  c s u p á n  e g y e t 
k é r ü n k :  s ze re zz e n  m in d e g y ik  e g y  u j  e lő f iz e tő t  a z  
E g y h á z i  H ír a d ó  s z á m á ra . B iz o n y á 'a  a k a d  is m e 
rő s e i k ö z ö t t  o ly a n  r e fo r m á tu s ,  a k i  e d d ig  m é g  n e m  
g o n d o lt  a r r a ,  h o g y  a z  ő  r e fo r m á tu s  k e re s z ty é n  
le lk ié le té b e n  m in d a d d ig  v a n  v a la m i  h iá n y ,  a m íg  
ö t is  m é g  s z o ro s a b b a n  a z  e g y h á z  te s té h e z  n e m  
k a p c s o lja  a z  E g y h á z i  H ír a d ó .

A z o k h o z  p e d ig , a k ik e t  ez  a  la p  c s a k  k iv é te le s  
a lk a lm a k k o r  k e re s  fe l ,  e g y  a z  ü z e n e tü n k :  L e g y e 
n e k  á l la n d ó  o lv a s ó in k !  E z z e l  is  b iz o n y ít s á k ,  h o g y  
m i  s ze g e d i r e fo r m á tu s o k  e g y  n a g y  c s a lá d o t a lk o 

n y u n k .  Nézze, m ennyi név van felárra a note
szomba, ezt m ind sorra járom  még.

Az alispán-kisasszony olyan szivrehatöan 
m ondotta ezt az önigazolást, hogy özvegy Ács Mi- 
hályné asszony számára nem  volt más választás, 
m inthogy keservesen sírva fakadjon.

— Ne sírjon láziért kedves jó Ács néni. Úgy 
örülök, hogy éppen én jöhettem el ide látogatóba. 
Azután tulajdonképpen m ásért jöttem. (Ez az a l
ispán-kisasszony teljesen egyéni ötlete volt.) Hát 
megmondomi; m iért jöttem. Mértéket akarok ven 
ni a kis unokáról.

Az igazság kedvéért meg kell jegyeznünk, 
hogy a mérték m ár régen meg volt és periig nem 
csak a ruhára,, a télikabátra, de még ia cipőre is. 
Azt se lehet elhallgatnunk, hogy m ikor az alis- 
pán-kisasszonv ezt az ötletét otthon elmesélte: az 
alispán ur olyan büszke lett a leányára, hogy 
néhány nap múlva a vármegyeházán erről be
szélt még az iktató-hivatal is.

— A kis unoka nincsen talán itthon? — kér
dezte a Nőegylet kiküldöttje özvegy Ács Mihály- 
nét.

— M indjárt jön az iskolából haza, dél felé 
já r  az idő, ilyenkor m ár itthon szokott lenni, — 
válaszolt az öregasszony.

Az alispán-kisasszony erre kijelentette, hogy 
megvárja. Már hogy is menne úgy el, hogy Ács

tü n k ,  a m e ly b e n  m in d e n  ta g  t u d n i  és h a l la n i  a k a r  
a r r ó l ,  h o g y  m i  tö r té n ik  a z  ő  c s a lá d i h a j lé k á n a k  
f a la in  b e lü l  és k í v ü l ?

E s  e z z e l z á r ju k  is  s o r a in k a t .  Is t e n t ő l  m e g 
á ld o t t ,  b o ld o g  k a r á c s o n y i  ü n n e p  és u je s z te n d ő  
k ö s z ö n ts ö n  m in d é g  s ze g e d i r e fo r m á tu s r a !

S Z E R K E S Z T Ő S É G .

— Is te n t is z te le te k  s o r re n d je . Szegeden folyó 
hő 25-én, karácsony első napján délelőtt 9 órakor 
ima és rövid bibliam agyarázat (Bakó L.), 10 óra
kor ünnepi istentisztelet urvacsoraosztással. P ré
dikál Bakó L. lelkész. Ágendázik Durkó G. hl. 
Délután 5 órakor liáladás (Bakó L.).

F. hó 26-án, karácsony második napján d. e. 
10 órakor ünnepi istentisztelet vacsoraosztással. 
Prédikál és ágendázik Bakó cJ. lelkész. Délután 
5 órakor hálaadás. (Durkó C  f  hl.)

F. hó 27-én, v asárn ap  lélelőtt 10 órakor 
gyülekezeti istentisztelet és mélután 5 órakor h á 
laadás. (Teleki S. sl.).

F. hó 31-én, ó-év utolsó napján d. u. 5 óra
kor istentisztelet. (Bakó L. lelkész.)

Január 1-én, ui-év első napián d. e. 10 óra- 
■. epi istentisztelet (Bakó L. lelkész), d. u. 

5 órakor hálaadás. (Teleki S. sl.)
Január 3-án, vasárnap délelőtt 10 órakor 

gyülekezeti istentisztelet (Teleki S. s. lelkész) d.u. 
5 órakor hálaadás (P. Nagy D. hl.).

Mária m ásodik elemi osztályú tanulót meg ne 
ismerje. Miután azonban addig is beszélni kellett 
valamiről, azért a nagym am ától mindent elkér
dezett, ami csak eszébe jutott. Még azt is m egtár
gyalták, hogy o* Ács Mária szegény édesanyja 
melyik ruhájában feküdt a ravatalon. Ilyen szo
m orú tém ánál 'azután újból és újból együtt sirt 
véle. A könnyek között lettek barátokká. A tavasz 
összetalálkozott az őszi hervadássial. Mire a kis 
unoka hazajött az iskolából, akorra m ár az is ki
tudódott, hogy Aesné asszonyt szintén M áriá
nak hívják, amiért a megszólítás is —  term észe
tesen — kedves Mari néni lett. Ami igen, igen 
jól esett a  kedves Mari néninek. Nem lehet cso
dálkozni, hogy ilyen meleg barátságban ő is meg
kérdezte a kisasszony édes apjának a foglalkozá
sát.

— Az én lapuskám a vármegyénél van. Alis
pán.

— Isten éltesse sokáig, bizonyosan olyan jó 
szive van neki is, áldja meg őt is a  jó Isten — 
hálálkodott özvegy Ácsné.

Egyszer azután nyílik az ajtó. Ács Mária m á
sodik elemi osztályú tanuló, segélyre szorult: sze
rencsésen hazaérkezett. Illendően kezet akart 
csókolni az ismeretlen nagyságának, de az csak 
nem engedte, hanem  sietve m unkához látott és 
bár még soha életében m értéket nem vett, most
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belső helyzete úgy rendeződik, hogy nem kell 
tartani attól, miszerint a szellemi pályára tóduló 
ifjúságnak elhelyezkedése és megélhetése bizto
sítva nincs. — A pénzügyminiszter bejelentette, 
lmgy a jövő évben az adómérséklések folytatód
nak s igy törölni fogják az' u. n. házhaszonrésze- 
sedési adót, majd további intézkedéseket tesznek 
a takarékosság terén s meg fogják szüntetni a fe
lesleges hivatalokat, közöttük a lakáshivatalt.

F ra n c ia o rs z á g b a n  újabb részleges kormány- 
válság van. A pénzügyminiszter lemondott s most 
Doumer szenátor személyében uj pénzügym inisz
tert neveztek ki, akinek azonban szintén meg kell 
küzdeni a szélső szocialisták támadásaival s a kiiz 
delem sikerétől függ, hogy vájjon pénzügyi ter
veit valóra válthatja-e. Egy francia frank á rfo 
lyama közben leesett a svájci frank egyötödének 
az értéke alá.

N é m e to rs z á g b a n  a kormányalakítással meg
bízott Luther a pártokkal tovább tárgyal az u. n. 
nagykoalíció megteremtése érdekében. Kérdés, 
hogy sikerrel-e, hogy t. i. az összes pártokat si
kerűbe megnyerni egy együttes korm ányalaki, 
tásra.

A N é p s z ö v e ts é g  Mossul kérdésében annak da
cára, hagy az általa kiküldött bizottság a  terü
letnek Törökországihoz való csatolását javasolta, 
Törökország kárára döntött. A török delegáció 
kijelentette, hogy ebbe a  határozatba nem fog 
belenyugodni.

Az alispán-kisasszony, özvegy Ácsné, 
meg az unokája.

I r ta : Böszörményi Jenő szentesi lelkész.

A Református Nőegylet tagjai nagyban készül
tek a szegény gyermekek karácsonyi felruházásá
ra. Két csoportra oszolva járták  a nagy alföldi 
várost. Az egyik csapat a jobbm óduakat örven
deztette ímeg látogatásával és adom ányokat gyűj
tött, a  másik pedig nyakába vette a várost és a 
szegénység hajlékaiba kopogtatott be, meggyőző
dést akarván szerezni arról, hogy a segítésre va
lóban szükség van-e? Ezzel az akcióval kezdő
dött az alispán-kisasszony első közéleti szereplé
se. ó  vállalta el a Munkás-sort, ahol a  többek 
között Ács Mária második elemi osztályú tanuló 
lakott.

Úgy látszik, nagyon szegény lehet, m ert ci
pőt, ruhát és télikabátot kért a tanítója utján.

Az alispán-kisasszony nekivágott hát a kül
városnak és szerencsésen eljutott a  Munkás-sor 
harm adik számú házához, ahol — a noteszének 
tanubiznysága szerint — Ács Mária lakott. Ami
kor belépett a szegénységtől szomorú szobába: 
olyan megilletődés vett rajta  erőt, m in t midőn 
a lakodalmas vőfély a vers közepén megakad és 
nem tudja a rigmust folytatni. De azután a köz

h í r e k .  >»s e e ;
E lő fiz e té s i fe lh ív á s .

Is te n  s e g e d e lm é b ő l e lé r k e z tü n k  a z  U r  1 9 2 5 . 
e s z te n d e jé n e k  u to ls ó  n a p ja ih o z .  K ü lö n ö s  in g y e n 
v a ló  k e g y e le m , h o g y  m ie lő t t  e lm ú ln a  ez a z  e sz
te n d ő  s o k  k ü z k ö d é s é v e l és fá r a d ts á g á v a l,  te lje s  
p o m p á já b a n  m é g  e g y s ze r  fe lr a g y o g  a z  a  s ze re te t ,  
a m e ly  e g y e d ü l  k ö lc s ö n ö z  e n n e k  a  h iá b a v a ló  v i 
lá g i  é le tn e k  é r té k e t  és é r te lm e t .  S  té n y le g  m i  a  
m e g fá r a d o t t  g y e r m e k e k ,  m in d e n t  fe le d v e , m e g 
ír jh ó d o t t  h i t t e l  és re m é n y s é g g e l b e le k a p c s o ló d u n k  
a z  a n g y a lo k  k a r á b a  s h i r d e t jü k :  D ic s ő s é g  a  m a -  
g asságo s m e n n y e k b e n  Is te n n e k ,  a  fö ld ö n  b é k e s 
ség és a z  e m b e re k h e z  jó a k a r a t i

A  s ze g e d i r e fo r m á tu s  s ze n t e k lé z s ia  h ű s ég es  
s z o lg á ló ja , a z  E g y h á z i  H ír a d ó  is z á r ja  a  je le n  
s z á m á v a l  n e g y e d ik  é v fo ly a m á t .  B iz o n y ,  h a  c s a k  
a r r a  g o n d o ln a , h o g y  a  h á ta  m e g e tt lé v ő  n é g y  
e s z te n d ő  e rk ö lc s i  és g a z d a s á g i v á ls á g á b ó l n e k i  is 
m e n n y i  k e s e rű  ré s z  ju to t t ,  g é m  le n n e  s o k  ö rö m e  
e d d ig i é le té b e n . D e  ú g y  e lf e le jt  m in d e n  b á n tó  
e m lé k e t ,  a m ik o r  o lv a s ó iv a l  e g y e te m b e n  rá n é z  a  
b e t le h e m i já s z o lb ö lc s ő b e n  m o s o ly g ó  g y e r m e k  a r 
c á ra , A k i t ő l  v e tt  e d d ig  is  e rő t és k it a r t á s t  s zo lg á 
la t á n a k  e lv é g zé s é re .

A  m a  s z ü le te tt  M e g v á ltó  s ze re tte ié v e l és ö rö 
m é v e l k ö s z ö n t jü k  h á t  a  m i  K e d v e s  O lv a s ó in k a t  
és h is s z ü k , h o g y  ő k  is  h a s o n ló  s z e re te t te l és ö r ö m 

é le t i szereplés első lázán ham ar átesett, jónapot 
kívánt annak az öregasszonynak, akit a szobában 
talált és megkérdezte tőle:

— Itt lakik, kérem. Ács M ám  második elemi 
osztályú tanuló?

— Itt lakik, — szólt az öregasszony. Én va
gyok neki a nagyanyja, m ert se édesapja, se édes
anyja nincsen szegénynek. Egészen árva. Úgy bi
zony: egészen árva.

— Hát a nénit hogy hívják, m ert ez nálam  
nincsen feljegyezve, — érdeklődött az lalispán-kis- 
asszony.

— özvegy Ács Mihályné vagyok.
— Engem meg a  Református Nőegylet kü l

dött, hogy a kis unokáját meglátogassam, mert 
mi m indenhova elmegyünk, ahol a karácsonyi 
felruházásért folyamodtak. így azután csak az 
igazi szegények kapnak, akik rá vannak szorulva.

— Tessék elhinni, nem kértünk volna mink, 
semmit, ha nem volna olyan nagy szegénység 
nálunk. De hát én is öreg vagyok már, a  m unkát 
sem bírom  úgy, m int régebben. A kis unoka meg 
egészen árva. Úgy bizony: egészen árva a  galam 
bom.

— Oh kedves jó Ácsné asszony: én sem ké
telkedem. A Református Nőegylet sem. Ne hara
gudjon azért ránk. Nem akarjuk a világ minden 
kincséért sem megbántani, de mindenhova elme-
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m e l fo g a d já k  ez ü n n e p i  s z á m o t. R e m é ljü k ,  h o g y 
h a  m á s k o r  r i t k á n  is , m o s t  a  k a rá c s o n y  le v e g ő jé 
b e n  ö s z tö n ö s e n  m e g é r z ik ,  h o g y  s zü k s é g  v a n  e b 
b e n  a z  e ze r  i r á n y r a  e lá g a z ó d o n  v ilá g b a n  a r r a  a  
k a p o c s ra  is , a m e ly e t  je le n t  a  ta g o k  és a  fő ,  a  h í 
v e k  és a z  a n y a s z e n te g y h á z  k ö z ö t t  i t t  S ze g e d e n  
a z  E g y h á z i  H ír a d ó .

M e r t  i ly e n  a  re m é n y s é g ü n k -, b íz u n k  b e n n e , 
h o g y  a z  1 9 2 6 . e s z te n d ő b e n  e g c y e l s e m  fo g  k e v e s -  
b e d n i a z o k n a k  a  s z á m a , a k i k  (d v a s ó in k  és e lő f iz e 
tő in k  k ö z é  ta r t o z t a k .  S ő t m in d ig  c s a k  s z a p o ro d n i  
fo g n a k . N e  s a jn á l ja  h á t  e g y e tle n  s ze g e d i r e f o r 
m á tu s  s e m  a z  E g y h á z i  H ír a d ó t ó l  a  c s e k é ly  h a v i  
6 0 0 0  k o r o n a  e lő f iz e té s i d i ja t .

M in t  m in d e n  é v b e n , , i p j  a z  id é n  is  g a z d a g  
t a r t a lm ú  ü n n e p i  s z á m m a l k i  s z ö n t jü k  n e m c s a k  
e lő f iz e tő in k e t ,  h a n e m  m in d e n  e lő t tü n k  is m e rő s  
s ze g e d i r e fo r m á tu s  te s tv é rü n k e t .

E lő f iz e t ő in k t ő l  ú jé v i  a já n d é k u l  c s u p á n  e g ye t 
k é r ü n k :  s ze re zz e n  m in d e g y ik  e g y  u j  e lő f iz e tő t  a z  
E g y h á z i  H ír a d ó  s z á m á ra . B iz o n y á b a  a k a d  is m e 
rő s e i k ö z ö t t  o ly a n  r e fo r m á tu s ,  a k i  e d d ig  m é g  n e m  
g o n d o lt  a r r a ,  h o g y  a z  ő  r e fo r m á tu s  k e re s z ty é n  
le lk ié le té b e n  m in d a d d ig  v a n  v a la m i  h iá n y ,  a m íg  
ő t is  m é g  s z o ro s a b b a n  a z  e g y h á z  te s té h e z  n e m  
k a p c s o lja  a z  E g y h á z i  H ír a d ó .

A z o k h o z  p e d ig , a k ik e t  ez  a  la p  c s a k  k iv é te le s  
a lk a lm a k k o r  k e re s  fe l ,  e g y  a z  ü z e n e tü n k :  L e g y e 
n e k  á l la n d ó  o lv a s ó in k i  E z z e l  is  b iz o n y ít s á k , h o g y  
m i  s ze g e d i r e fo r m á tu s o k  eg y  n a g y  c s a lá d o t a lk o -

gyünik. Nézze, 'mennyi név van felírva a note
szomba, ezt mind sorra járom  még.

Az alispán-kisasszony olyan szivrehatöan 
m ondotta ezt az önigazolást, hogy özvegy Ács Mi- 
hályné asszony szám ára nem volt más választás, 
m inthogy keservesen sirva fakadjon.

— Ne sírjon laafért kedves jó Ács néni. Úgy 
örülök, hogv éppen én jöhettem el ide látogatóba. 
Azután tulajdonképpen m ásért jöttem. (Ez az al
ispán-kisasszony teljesen egyéni ötlete volt.) Hát 
megmondom; m iért jöttem. Mértéket akarok ven 
ni a kis unokáról.

Az igazság kedvéért meg kell jegyeznünk, 
hogy a m érték m ár régen meg volt és pedig nem 
csak a iPuhára,, a télikabátra, de még la cipőre is. 
Azt se lehet elhallgatnunk, hogy m ikor az alis
pán-kisasszony ezt az ötletét otthon elmesélte: az 
alispán ur olyan büszke lett a leányára, hogy 
néhány nap múlva a vármegyeházán erről be
szélt még az iktató-hivatal is.

— A kis unoka nincsen talán itthon? — kér
dezte a Nőegylet kiküldöttje özvegy Ács Mihály- 
nét.

— M indjárt jön az iskolából haza, dél felé 
jár az idő, ilyenkor m ár itthon szokott lenni, — 
válaszolt az öregasszony.

Az alispán-kisasszony erre kijelentette, hogy 
megvárja. Már hogy is m enne úgy el, hogy Ács

tü n k ,  a m e ly b e n  m in d e n  ta g  t u d n i  és h a l la n i  a k a r  
a r r ó l ,  h o g y  m i  tö r té n ik  a z  ő  c s a lá d i h a j lé k á n a k  
f a la in  b e lü l  és k ív ü l 2

É s  e z z e l z á r ju k  is s o r a in k a t .  Is t e n tő l  m e g 
á ld o t t ,  b o ld o g  k a r á c s o n y i  ü n n e p  és u je s z te n d Ő  
k ö s z ö n ts ö n  m in d é g  s ze g e d i r e fo r m á tu s r a !

S Z E R K E S Z T Ő S É G .

— Is te n t is z te le te k  s o rre n d je . Szegeden folyó 
hó 25-én, karácsony első napján délelőtt 9 órakor 
ima és rövid bibliam agyarázat (Bakó L.), 10 óra
kor ünnepi istentisztelet urvacsoraosztással. P ré
dikál Bakó L. lelkész. Ágendázik Durkó G. hl. 
Délután 5 Órakor háladás (Bakó L.).

F. hó 26-án, karácsony második napján d. e. 
10 órakor ünnepi istentisztelet urvacsoraosztással. 
Prédikál és ágendázik Bakó L. lelkész. Délután 
5 órakor hálaadás. (Durkó G. hl.)

F. hó 27-én, vasárnap délelőtt 10 órakor 
gyülekezeti istentisztelet és délután 5 órakor h á 
laadás. (Teleki S. sl.).

F. hó 31-én, ó-év utolsó napján d. u. 5 óra
kor istentisztelet. (Bakó L. lelkész.)

Január 1-én, ui-év első napián d. e. 10 óra- 
. epi istentisztelet (Bakó L. lelkész), d. u. 

5 órakor hálaadás. (Teleki S. sl.)
Január 3-án, vasárnap délelőtt 10 órakor 

gyülekezeti istentisztelet (Teleki S. s. lelkész) d.u. 
5 órakor hálaadás (P. Nagy D. hl.).

Mária m ásodik elemi osztályú tanulót meg ne 
ismerje. Miután azonban addig is beszélni kellett 
valamiről, azért a  nagymam ától m indent elkér
dezett, ami csak eszébe jutott. Még azt is m egtár
gyalták, hogv w-z Ács Mária szegény édesanyja 
melyik ruhájában feküdt a ravatalon. Ilyen szo
morú tém ánál w .után újból és újból együtt sirt 
vele. A könnyek között lettek barátokká. A tavasz 
összetalálkozott az őszi hervadással. Mire a kis 
unoka hazajött az iskolából, akorra m ár az is ki
tudódott, hogy Acsné asszonyt szintén M áriá
nak hívják, am iért a megszólítás is — term észe
tesen — kedves Mari néni lett. Ami igen, igen 
jól esett a  kedves Mari néninek. Nem lehet cso
dálkozni, hogv ilyen meleg barátságban ő is meg
kérdezte a kisasszony édes apjának a foglalkozá
sát.

— Az én latpuskám a vármegyénél vau. Alis
pán.

— Isten éltesse sokáig, bizonyosan olyan jó 
szive van neki is, áldja meg őt is a  jó Isten — 
hálálkodott özvegy Ácsné.

Egvsrer azután nyílik az ajtó. Ács Mária m á
sodik elemi osztályú tanuló, segélyre szorult: sze
rencsésen hazaérkezett. Illendően kezet akart 
csókolni az ismeretlen nagyságának, de az csak 
nem engedte, hanem  sietve m unkához látott és 
bár még soha, életében m értéket nem vett. most
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— Is te n t is z te le te k  a  s z ó r v á n y o k b a n . F. hő 

25-én, karácsony első napján d. e. 10 órakor Kis
teleken, d. ii. fél 3 órakor Szőregen ünnepi isten- 
tisztelet urvacsoraosztá ssaJ, végzi Teleki S1. sl.

F. hó 26-án, karácsony m ásodik napján d. 
e. 10 órakor Kiskundorozsmán, d. u. 3 órakor 
Deszken tart istentiszteletet és úrvacsorát oszt 
Teleki S. sl.

Ugyancsak 26-án, karácsony második napján 
d. e. 11 óimkor ünnepi istentiszteletet tart és ú r
vacsorát oszt P. Nagy Dénes hl. Felsőpusztasze
ren.

Január 1-én, uj-év első napján d. e. fél 10 
órakor ünnepi istentisztelet Somogyitelepen. T art
ja Teleki S. sl.

Jan u ár 3-án d. e. 10 órakor Kisteleken és 
d. u. fél 3 óraikor Szőregen ta rt istentiszteletet 
Bakó L. lelkész.

Január 10-én d. e. 10 órakor Dorozsmán, d. 
u. 3 órakor Deszken tart istentiszteletet Teleki 
S. sí.

— Az ü n n e p e k  a lk a lm á v a l  istentiszteleteket 
tartunk és úrvacsorát osztunk a következő helye
ken: Karácsom' első napján d. e. 8— 10-ig a k e rü 
leti börtön férfi és női osztályán, (Durkó G. hl.), 
8 órakor a városi közkórháziban, 9 órakor a s e 
bészeti és belgyógyászati klinikán. 10 órakor a 
városi szegényházban, 11 órakor az újszegeili 
gvertnekmcnhelven. (P. Nagy Dénes h l.); K ará
csony 'másodnapján d. e. 8— 10-ig az összes többi

oTvan ügyesen elintézte, hotrv a város legelső női 
szabóira, aki az alispánná Öméltóságának szokott 
varrni, még az is megirigyelhette volna*. Meg 
van!... Éljen...! Remeiben vagyunk...! mondotta a 
nagy m unka után. Lesz ruha... lesz cipő... lesz 
tó'ikabát...! Lássa kedves Mari néni. csak ezért 
jöttem!

Ezzel az elintézéssel a Református Nőegvlet 
vezetősége, választmánya énugv meg lehetett elé
gedve, mintnhóev özvegy Acsné asszony sem kí
vánhatott volton levnrinsubb elintézést. Miután 
pedig a kiküldetésnek megfelelt, nem m aradt 
más hátra, m int elbúcsúzni a Munkás-sor három  
szánni háztól. Indulni akart. Az indulást azonban 
buc.suzás szokta megelőzni az alispáoéknál épen- 
ugv. mint özvegy Acsné ha dókában. A kisasszony 
teh á t búcsúzott, összocsók olt a Ács Mária 'máso
dik eleműi osztályú tanulót. Majd pedig (hogv tör- 
ténhetetelt. ki tudná megmondani) átölelte és 
megcsókolta a nagym am át is. Legalább özvegy 
Acsné ugv-érezte, bogv az alispán kisasszony őt 
megcsókolta. Ebben a dologban pedig ő a 
leghitelesebb személy. Azután boldogan hazasie
tett.

Az alispánná Öméltósága mosolyogva fogad
ta kipirult arcú lánvát, ki csak ennyit mondott;

— Jaj, édes anyám...! nincsen ezen a vilá
gon szebb valami, m in t a közéleti szereplés...!

klinikákon fekvő református betegeknek. (Durkó 
G. hl.)

U rv a c s o ra o s z tá s  és n a g y h é t . Krisztus 
Urunknak áldott születésén az ünnep mindkét 
nap ján a d. e. 10 óraikor tartandó ünnepi istentisz
telettel kapcsolatban m egtérítjük az Ur asztalát 
is. 20-tót kezdődőleg m inden nap d. u. 5 órád 
kezdettel bűnbánati istentiszteletre gyűlünk ösz- 
sze, hogy azokon m agunkat előkészítve, méltó 
vendégei lehessünk a megtérített asztalnak. Jö j
jetek m indnyájan . . .

—• S z e g é n y  g y e r m e k e k  k a rá c s o n y a . Az idén a 
szegedi református asszonyok Lórántfy Zsuzsáim 
Egyesülete vette szerető gondjaiba szegényeink
nek és főként nélkülöző kicsinyeinknek karácso
nyi megsegítését. Bár még tiszta képünk nincs a 
gyűjtés eredményéről, mégis öröimlmel jelenthet
jük, hogy az nagyjában a kivánalm aknak az idén 
is meg fog felelni. A ]>énzadományok m ár is kö
ztiednek a 20 millió koronához. Nagyon sok élel
miszer és ruhanem ű is érkezett be a lelkészi h i
vatalhoz, mind megannyi jele annak, hogv még 
nem  veszett ki teljesen ialz emberi leikékből a 
szeretet tiszta érzése. A segélyek kiosztása 23-án, 
szerdán d. u. 3 órai kezdettel lesz a Madách-utcai 
állami polgári fiúiskola tornatermében. Ugyanott 
ez alkalommal a Vasárnapi Iskola növendékeinek 
közreműködésével kedves karácsonyi ünnepség is 
lesz. Az ünnepségre szeretettel hívjuk a gyülekezet 
tagjait is, elsősorban a szülők mellett a Lórántfy 
Zsuzsáim Egyesület hölgyeit. Itt jegyezzük meg. 
hogv a Lórántfy Zsuzsán» Egyesület vezetősége 
legutóbbi összejövetelén a következőket határoz
ta el: karácsony harm adnapján d. u. az egyház 
tanácstermében megvendégeli a teljesen elhagya
tott reform átus szegényeket. (Máris többen fel- 
' íjánlottak erre az alkalomra egy-egy liter elké
szített meleg kávét és egy-egy darab kalácsot.!, 
maid a karácsonyi ünnepek alkalmával a L. Zs. 
E. Rakó L. lelkész kíséretében felkeresi a kerü
leti börtön, a szegényház és a vakok intézetének 
református lakóit s nekik is juttat valdm.it abból, 
amit a szegedi református hívek áldozatkészsége 
erre a célra szerétéiből összead. Most az egyesület 
u. n. misszionáriusai szorgalmasam látogatják a 
segélyezendő szegényeket, hogy személyes tapasz
talat utján tudják meg, vájjon m ire is van leg
égetőbb szükségük?

— T e m p lo m u n k  fű tv e  v a n . Jól tudják h í
veink, hogy ez év őszén a presbitérium javasla
tára az. egyházközségi közgyűlés elhatározta a 
templomnak központi fűtésre való berendezését. 
Csak most a 15— 20 fokos hidegek mellett ta
pasztaljuk, hogy m ennyire a  gyülekezet érde
kében való volt ez az intézkedés. Bár a fűtés 
még mindég — hangsúlyozzuk — nem tökéletes 
s csupán uj év után fejeződnek be azon az ösz- 
szes javítási m unkák, m ár is az az eredmény, 
hogy a tem plom unkban, bár a  téli kabátban sen
ki fel nem melegszik (mert hiszen olyan meleg
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raek nem is szabad lenni!), feje, lábai az 1— l j / '  
órás ülés mellett is meg sem érzik, hogy közben 
odakünn dermesztő a hideg s ha  benn a tem 
plom fütve nem lenne, szintén volna jó egy né
hány fok hideg. Tem plom unk természetesen az 
ünnepek alatt végig m inden istentisztelet a lk a l
mával fütve lesz. Reméljük, hogy híveink most 
m ár sietni fognak adom ányainkkal megsegíteni 
az egyházat a teherviselésben, amelyet magára 
vett éppen a templomfütés megoldásával. A hívek 
érdekében történt ez; a  hívek erkölcsi kötelessége 
a 200 milliós adósságot jókedvű adományokkal 
kiegyenlíteni. Ha mindenki kiveszi a részét, meg 
sem érzi a szegedi gyülekezet!

— É n e k k a r u n k  u j  s ze re p lé s e . A hódmező
vásárhelyi városi dalárda folyó hó 13-án iinne 
pelte fennállása hatvan éves fordulóját. A jub i
láns hangversenyen szépen szerepelt énekkarunk 
is mintegy 40 taggal. A művészi teljesítményért 
egy szép plakettel jutalm azták. Csak igy tovább!

— S z e n e z i M o ln á r  A lb e r t r ó l  k é s z ü lt  e re d e ti  
ré z m e ts z e te t  ta lá l t a k .  Vitéz Házy János, Sopron 
város főlevéltárosa a bécsújhelyi cisztercita Xou- 
kloster levéltárában ritka érdekes leletre buk
kant. Megtalálta Frölich Dávid késmárki szüle
tésű, császári m atematikus emlékkönyvét, aki 
1615-ben a Kárpátok csúcsait először megmászta 
és akinek a nevéhez a híres lőcsei kalendárium 
több évfolyamának kinyomatásn fűződik. Frölich 
amikor évtizedes németországi tartózkodása után 
Magyarországra visszatért, bejárta az országot 
s ebből az időből sok m agyar bejegyzés található 
emlékkönyvében, igy például Géléi Katona Ist
ván erdélyi fejedelmi udvari papnak, neves re
formátus püspöknek és hitvitázónak, továbbá a 
Pázmány Péter korából oly kiváló protestáns 
írónak, Szenczi Molnár Albertnek a bejegyzései 
is láthatók. Mint Sopronból jelentik: A Szenczi 
Molnár bejegyzésének fontosságát emeli az a kö
rülmény, hogy Molnár megajándékozta Fröliche? 
azzal a rézmetszetül arcképével, amelyet 30 éves 
korában, tehát 1604-ben készíttetett magáról s e 
képet eredetiben mindezidáig m egtalálnunk nem 
sikerült, úgy, hogy Molnár Albertról mindeddig 
kétségtelenül hiteles arcképet nem birtunk. Most 
ezt a Frölichnek ajándékozott képet az emlék
könyvben Molnár kezeirása mellé beragasztva 
megtalálta a tudós soproni főlevéltáros.

— S z ib é r iá b a n  is vannak reform átus m a
gyarok. A Magyarság c. napilapban írja egy 
most hazatért hadifogoly, hogy Szibériában 1920 
— 1923. között az ottan m aradt m agyar hadifog
lyokból öt falu alakult, őrtelepen, M agyarfalu
ban és Vendégesen ref. templomot is építettek. 
A reformátusok lélekszámú 385.

— E r d é ly b e n  m ár rendőri engedély kell a 
Bibliaolvasáshoz is. A reformátusok téli idő szak 
bán rendszeres bibliai estét tartanak. Kézdivásár

helyt is novembertől májusig hetenként kétszer 
esténként össze szoktak gyűlni a lelkész vezetése 
m ellett Bibliaolvasásra és m agyarázatra. Ezeket 
az összejöveteleket eddig is be kellett jelenteni a 
rendőrségnél, holott a világ semmiféle állam á
ban sem szokták rendőri engedélytől függővé ten 
ni a vallásos gyülekezetek működését. Az idén 
nem elégedett meg a rendőrség az egyszeri elő
zetes bejelentéssel, hanem  utasította a református 
lelkészt, hogy.m inden egyes bibliaolvasási össze
jövetelre külön bélyeges folyamodványon kérjen 
engedélyt.

— G y e r m e k  k o m m u n is t a  szövetségeket te
rem tett a Szovjet-Oroszország. Ezek az u. n. Is
ten nélküli szövetségek, melyek főleg a vallás e l
len harcolnak. — Szörnyű képet rajzolnak a tu 
dósítások ezeknek ta gyermekeknek életéről. Száz 
gyermek közül legalább ötven m indenféle rette
netes betegség, vérbaj stb. áldozata: alkoholiz 
nuis is pusztít közöttük. Moszkvában legalább 
ötvenezer 14 éven alóli bűnöző gyermek csava
rog. Ezt a pestist terjesztik szét az egész vilá
gon. Angliában a vasárnapi iskolák m intájára 
kom m unista vasárnapi iskolákat szerveztek. A 
gyermekeknek ilyeneket kell megtanulni:

— Hirdetned kell a polgárháborút. Istent ki 
kell űzni az égből és a tőkést a földről. Nem le
helsz hazafi, m ert a hazafi nemzetközi gonosz
tevő stb.

Micsoda roppant ereje és hatakna a  Sátán 
m unkájának. A történetnek nagy tanulsága sze
rint azonban éppen ez készíti elő az orosz lélek 
nagy ébredését és Krisztus-szomjúságát.

— A m ik o r  K o s s u th  L a jo s t  m o h a m e d á n n á  
a k a r t á k  te n n i. Kossuth Lajos, a  legnagyobb m a
gyar hazafiak egyike mint protestáns ember, m in
dig istenfélő életet élt. Mikor a szabadságharc le- 
veretése után m int m enekült, Törökország földjén 
élt, Ausztria és Oroszország állandóan sürgették 
a török kormányt, hogy adja ki nekik Kossuthot. 
A török kormány nagy zavarban volt, mert a 
két erős országgal nem alkart u jjat huzni. Végre 
azt találták ki, hogy legjobb lesz, ha Kossuth 
áttér a m oham edán vallásra és igy egyszersmin- 
denkorra megszabadul a zaklatásoktól. Kossuth, 
am ikor a tervet tudom ására hozták, egy percig 
sem habozott, hanem  a következő választ adta: 
„Válaszomban nyömta sem lehet a habozásnak. 
A halál és a gyalázat között un választás nem lehet 
sem kétséges, sem nehéz. Mint Magyarország volt 
kormányzója, akit e magas méltóságra 15 millió 
honfitársam  bizalma emelt, ina is tudom, hogy 
mivel tartozom hazám nak, ha szám űzött vagyok 
is. Mint magánember is, csakis a  becsület utján 
járhatok. Bár valam ikor korm ányzója voltam 
egy kiváló nemzetnek, vagyont nem tudok hagy
ni gyermekeimnek. De ennek dacára is örökölni 
fogják tiszta nevemet. Legyen meg Isten akarata. 
Készen vagyok a  halálra!“
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Hírek az evangélikusoknál.

— Is te n t is z te le te k  s o rre n d je . Deceml>er 25-én 
karácsony első ünnepén délelőtt 10 óraikor prédi
kál Tátrai Károly, az Evangélikus Férfikar éne
kel. Sóló-ének. Úrvacsora és ofTertórium az egy
ház szükségleteire. Délután 5 órakor prédikációs 
istentisztelet, amelyet végez Tátrai Károly. Decem
ber 26-ikán, karácsony második ünnepén délelőtt 
10 óraikor prédikál Petró Elek. OfTertórium. De-

. eember 27-én, a polgári év utolsó vasárnapján d. 
e. 10 órakor beszélni fog Tátrai Károly. Decem
ber 31-én, Szilveszter estélyén délután 5 óraikor 
rendes) istentisztelet, am elyet végez Tátrai Ká
roly. Énekel Vass Manci operaénekesnő. Január 
1-én, Újév napján délelőtt 10 órakor prédikál 
Petró Elek. Január 3-ikán délelőtt 10 órai isten
tiszteleten az Igét hirdeti Szabó Gábor ev. tábori 
lelkész.

— A z  E v a n g é l ik u s  Gyermekek Karácsonyfa 
ünnepsége december 23-iikán szerda délután 3 
órakor az állami leánygimnázium tornatermében. 
Közreműködnek a vasárnapi iskola tagjai Réthy 
Mária vezetésével.

— S z e g e d i L u th e r -S z ö v e ts é g  évi közgyűlését 
december 13-án tartotta. Karbiner Péter pénztá
ros bemutatta a zárszámadást, amely 3,800.000 
koronát tesz ki. Dr. Benkő István ügyvezető igaz
gató beszámolt a Szövetség évi működéséről, a 
mely ünnepek rendezéséből állott. T átrai Károly 
lelkészelnök indítványára a Szövetség a maga 
pénzén 20 darab Dunántúli Énekeskönyvet vásá
rol, amelyet az egyház rendelkezésére bocsát 
templomi használatra. Zsigmondy Zsigmond fel
veti az eszmét, hogy a  Szövetség sürgesse meg az 
egyház vezetőségénél la telefon bevezetését a lel- 
készi hivatalba. Többek pártoló hozzászólása után 
a Szövetség közgyűlése átír az egyháztanácshoz ez 
ügyben s anyagi tám ogatását is felajánlja a beve
zetéshez. Miután a gyűlés jegyzőkönyvi köszöne
tét szavazott az ügyvezető igazgatónak lelkes te
vékenységéért, a tisztikarnak a következő 3 évre 
való megválasztása következett. A választás ered
ménye ez: világi elnök: Kiss Ferenc egyházfel
ügyelő. Lelkészi elnök: Tátrai Károly. Álelnök: 
Fodor Jenő városi szenátor. Ügyvezető igazgató: 
dr. Benkő István. Jegyző: Zsiamondy Zsigmond. 
Pénztáros Karbiner Péter. Számvizsgálók: Korén 
Emil, Bán Ervin és dr Rusz Gusztáv. A választ
mány tagjai: Biaik Sándor, Illavács Sainra, Homo
ki Rezső, Pazár Béla, Kemény Géza, Tóth Gyula, 
Tóth Béla, Vécsey Kálmán, Thom ay József né, 
Lövey Jánosné, Réthy Mária, Roszner Lajos, Ben
kő Elek, Balassa János, Hosztyák Cirill, W éber 
Vilmos, Hollády Péter, dr. Tétsi Endre, Kuglis 
Dezső, Kontsek Lászlóné. —  Jelenleg a Szövetség
nek 4 örökös tagja van, 5 alapitó és 120 rendes 
tagja. A jövő évi tagsági dij 2 pengő. Beiratkozhat

m inden felnőtt ev. férfi a lelkészá hivatalban a 
hivatalos órák alatt.

— S o p r o n i th e o ló g u s o k  S ze g e d e n . December 
17-ikén a  Soproni Állami Theológiiaá Fakultás 15 
hallgatója dr. Deák János és dr. Kiss Jenő egye
temi tanárok vezetésével a szegedi egyház vendé
gei voltaik s az nap délután 5 órakor a  reform átus 
templomillan estélyt tartottak. Mint a szép hűvös 
patak c. közének után Deák professzor im ádko
zott. Nagy feltűnést keltettek a theológusok pre
cíz énekei. Krecsák János sólója, Beethoven: Is
ten dicsősége c. karének, Dürer: Vihar-ja, Oláh: 
Fohásza, Palm er-Krecsák: Vezess... mélyen mégha 
tották a megjelenteket. Viszkok Lajos irásmagya- 
rázatot tartott, dr. Kiss Jenő egyetemi tanár az 
igazi életeszményt fejtegette, amely nem evésben- 
ivásban, szórakozásokban, pénzhajszolásbam, h a 
nem a Krisztus követésében áll. Szabó József és 
Kovács György szavalatai, Deák tanár végszavai 
és Erős várunk . . . fejezte be a szép ünnepséget, 
A vendégeket evangélikus csialládok látták el, ak ik
nek e helyről is köszönetét mond az egyház veze
tősége, úgymint: Moldován Lajosné, Zakár Sán- 
dorné, Derszib Béláné, dr Györffy Istvánná, Kont
sek Lászlóné, Ivoesondi Györgyné, Fodor István, 
Lukács Jánosné, özvegy Popovits Súndorné Ben 
kő Elekné, Segesváry Dezsöné, Komlósii Andorné, 
Lövey Jánosné . . .  A nagyralhivatott ifjúság pén
teken délután 2 órakor távozott Ceglédre. Az egy
ház a Sopronban felállítandó Theológusok Ottho
nára 50 aranykoronát adod át Deák professzor
nak. Offertorium címén befolyt 1,118.000 korona. 
Isten áldása kisérje a jövendő lelkésznemzedék 
működését.

— Im á d k o z ó  tu d ó s o k . A Uninnesotai (Amerika) 
állami egyetem szokatlan kéréssel fordult az egy
házaihoz. Az egyetemmel kapcsolatban most nvilt 
meg egv intézet, amely kizárólag a  rák nevii be
tegséget fogja tanulmányozni. A megnyitó ünnep
séget követő vasárnap az egyetem orvosi kara, az 
egész iskola leefőbb vezetőivel együtt a rra  kérte 
az egyházakat, hogy imádkozzanak az intézet 
jövőjéért és kér jék Istentől a  m unka sikerét. Egv 
fenkölt nyelvezetű imádságot is szétosztottak a 
templomokban. Az imádság azt mondja, hogy 
valahányszor az emberek egy-egy uj felfedezést 
tesznek, Isten az, aki az ő igazságának egy részét v 
közli velük, Tőle kérnek tehát segítségét és vilá
gosságot ennek a szörnyű betegségnek leküzdésé
hez is. Az Ur által mindenek lehetségesek, Tőle 
várnak segítséget, útm utatást, ihletet azok, akik 
az emberiség javát célzó m unkát folytatják s Tőle 
remélik a diadalt is. — Egy ilyen eset elég annak 
megbizonyitására, hogy a  vallás és tudomány 
nem ellenfele, hanem  fegyvertársiai, testvérei egy
másnak.
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C h . M e r c ie r :  I z r a e l  p r ó fé tá i . Régóta érzett 
hiányt pótol ez az eredetiben több kiadást meg
ért értékes, élvezetes könyv az Ó-Testamentum 
natív vallásos lángelméiről. Két tulajdonságot 
egyesit magában: egyrészt kdmoly, tudományos 
alánokon, biztos kritikai eredményeken felépült 
m unka, mely a prófétai vallást a maga eredeti 
mivoltában m utat ja be, másrészt lebilincselő, von
zó előadásával, a próféták finom lelki analízisé
vel m indenkinek kedves és érdekes olvasmánya 
lesz. Nagy áldással használhatja a prédikátor, a 
ki egv csomó anyagot, gondolatot, képet kap ige
hirdetéséhez benne; sokat m eríthet belőle a val
lástörténész. k it az emberiség vallásos fejlődésé
nek problémája érdekel; nagy erősödést ad a h í
vőnek, akit a tiszta vallás hewormaijhoz vezet; 
minden érdeklődő előtt világossá teszi az Ó-Tes
tamentum vallásos értékelésének legújabban fel
vetett ellentétes kérdéseit.

A könvv szén kiállításban. Muraközv Gyula 
költői fordításában ioVnik meg. Manapság, m i
kor az ó-'testnmenfumi éallás értékelésében a 
legkülönbözőbb, legedentétesebb álláspontok é r
vényesülnek, nélkülözhetetlen útm utató ez a 
könvv. Ui. világos fénvt vetít rá a próféták vi
lágára, melv olv csodálatos és megragadó, - mint 
minden génre élete és m unkája.

A imii előfizetési ára portóval együtt 27.000 
korona/^ Előfizetések oostautalvánvon. vagy 
52.437. sz. csekken Szövetnek Kiadóvállalat cí
mére (Budapest VII., Tíársfa-u. 59b.) legkésőbb 
december 31-ig küldendők be.

R e fo r m á tu s  D o a m a t ik o .  ö rö m m el jelentiük, 
összes re fo rm átus testvéreinknek, bocv az a Re
form átus Domnafikn am elvnek m e"iclené«ét la 
punk m ár régebben jelezte, a manókban elkészült. 
A iánlink ezt a hatalm as. 410 oldalas kom oly b ib 
liai szellőmben megírt kiváló re fo rm átus m u n 
kát e lan  olvasóinak is szives fi<»velmébe. KnrA- 
esonvra szebb aiá^H ''kot az idén e*»v reform átus 
léleknek sem adha tunk . K apható  lelkész! h iv a ta 
lunkban , vagv a  H olland-M agvar R eform átus B i
z o tts á g  és a Kálvinista Szende közős irodáiéban. 
RiiHan(«it. VITT.. M uzenm -körut 10.. 1T. 12. A 
liegfinomabh fam entes papíron m é j id é n  t kötet 
ára ei-ős karto n b a  fű zve nos,tnkölt«é'*«*et együtt 
180.000 korona M egrendelések levelezőt a non. 
vami postautalvánvon a fenti cím re kü ldendők.

U i  e a v h á z i  ta n o k , öröm m el számolunk be 
ni egvbázi tanok rneg'eTenőséről. m e r t  ez a körü l
mény. ba nem is a reform átus egyházi raj tó kér- 
őés^nek végleges megoldását ielenti. mé<ős azt 
nmfatia. bőm- mind több helven ismerik fel a 
«tartó fontosságát és e-n-bázi életünkben is kinál- 
kozó fe1basználhafóságát. Reform átus 8ion eim- 
mel jelent meg most egv uj néplap, főként 
az ugVPévezett szórvánvgyülekezetekben, tanyá
kon, lelkésztől és templomtól távollakó hívek

számára. Az uj lap eleven tartalm ával összekötő 
és ébrentartó  kapocs akar lenni a lelki gondozást 
nélkülöző reform átus hívek között. A másik uj 
lap Debreczenbenl indult útnak Református 
Szemle címmel, hogy az egyházi közélet számára 
pártatlan  fórum lehessen.

L e lk é s z i  S z o lg á la t i  N a p ló .  Debrecen sz. kir. 
város és a Tiszántúli Református Egyházkerületi 
könyvnyomda vállalata ez év Karácsonyára egy 
igen érdekes és értékes újdonsággal lép az egy
házi könyvpiacra. Ez lesz az uj Lelkészi Szol
gálati Napló, Uray Sándor debreceni reform átus 
lelkész, egyih. m. tanácsbiró s debreceni lelkész- 
testületi m oderátor szerkesztésében, ki 20 éves 
]»api működése s azalatt állandó naplóvezetése 
tanulságai alapján szerkesztette meg, igen p rak 
tikus és tetszetős form ában a  Nialplót. Alakja ötös 
kvánt form a; a következő rovatokkal: 1. Napok 
bejegyzése. 2. Liturgiális és temploma szolgálatok, 
a használt textus megjelölésével. 3. Bebnisszió. 
Guru pastoralis. Katekhezis. 4. Contemplatio. Bib
liatanulmány. Irodalmi tevékenység. 5. Admi- 
nistratio. 6. Megjegyzések és előjegyzések. — 
A tartós és tetszetős, kemény fedélbe foglalt Napló 
címlapja után Előszó és használati utasítás fog
laltatik; a végén pedig tiszta lapok vannak az év
végi összefoglalás céljaira. — A Lelkészi Szolgá
lati Naplót a debreceni reform átus egyházmegye 
újévtől kötelező használatra m áris elfogadta; 
példáját remélhetőleg országszerte követni fogják. 
Az egy évre szóló napló ára  50 ezer korona, azaz 
négy pengő lesz s azonnal megrendelhető a Mé- 
liusz könyvkereskedésben Debrecen, Piac-uccu 
26. szám.

Szerkesztői üzenet.

Lapunk legközelebbi 
száma 1926. január hő 
9-én jelenik meg.

E lő f iz e t ő in k h e z  van egy néhány szavunk. 
Közülök soklain vannak ugyanis hátralékban. 
Akiknek fizetési hitelezettségük m arad t fenn 
meg a folyó 1925. évről, azoknak ezt a körülm ényt 
a lap hom lokán jeleztük. Aki tehát azt olvassa a 
lap első oldalán, hogy előfizetése lejárt, jöjjön 
be a lelkészi hivatalba és rendezze adósságát. Csak 
ha m indenki eleget tesz vállalt kötelességének, 
tudjuk mi is nyugodtan végezni m unkánkat. 
15— 20 milliós hiányok mellett nem lehet dol
gozni. És ez a hiány ugty áll elő, hogy te is a k i
nek az előfizetése m ár lejárt, tartozol néhány 
ezer koronával! Még ez évben szám ítunk rá, 
hogy hátralékos előfizetőink felkeresnek ben
nünket!
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Bibliai keresztrejtvény.

Készítette; —i — r .

A zárójelben  lcV(5 b ib l ia i  i é < z ík  e lo l v a s á s a  ú tb a  
ig a z it a  nehezebb k é r d é s e k n é l !

V ízszin tes s o r o k :  1. A ki ma szüléiéit, 2. Ez figyel 
mezfeti Pétert. midőn az Urat megtagadja. (Mt. 26.) 3. Vá
ros Jeruzsálem mellett, ahol a gyülekezet sátora építtetett 
(Józsiié k) 4 Város ieruzsá'em me lelt, hova Krisziû  fel
támadása után először betér (Evar géliumok. 5 Óriás, kit 
Dávid legyőzött, hibásan írva (! Sám) 6. Dávid felesége.
II. Sám) 7 Ezt jár az Ur angyala az ő'et félők kőiül. 

(Solt 3?—3*) 8. Jézus Örvendő környezetben itt teszi az 
e'sö csodát. ,'Ev. ok) 9 Igekötő, mebnek hrs/ná'ata az 
ó  T.-ban gyakran csapást, az Uj T-ban legtöbbször ál- 
d st jelent 10 Ezt is Isten teremtette (1. Móz. I ) 11. A Bib
liában ennyi mint ut, jelenti Isten törvén Ht is 12 Ítélet
kor ez fog sz-lni. (I. rhess.) 13 Egyik evangélis a nevé
nek első és utolsó betűje. 14. Első és utolsó mássalhang
zója annak, ami a sareptai özvegy-asszonynál mm fogy el. 
(I Kir) 15. Ugyanaz mint 22; megfordítva 16 Fl ő és 
második mássalhanezója an ak, ami az égből hullott; 
megfordítva. (II. Mórié*) 17 Ésaiás fia nevének első ré
sze (És 6 -7 )  18. Kéhát fia (IV Móz. 15-16.) 19 Jé?us 
ehhez is hasonlított - tanítványait a hrgvi beszédben. (Mt. 
5-7. 20. A Bibliában mindenütt eszterág néven szerepel. 
21 Mint 6 22 Péter másik nevének első és második 
mássa hangzója. (.Ián ev.) 23 Patak a Jordán mellett. Ide 
küldi az Ur Illés prófátat, ahol a ho lók táp'aiják (1 Kir.) 
25. jé us így 87óli'ja meg tanítványait midőn az U i imá
ra tanítja 26. Egyike azoknak, kik a zsoltárokat francia

\

versbe szedlek (fonetikus) (Énekeskönyv). 27. Ügybuzgó 
már, ritkán hasz ált szóval 24 Nagy pusztaság.

F ü ggő leges so ro k : 1. -gy köszönti Jézus tanítványait 
feltámadása után. (ján. ev.) 16. Látás szinonimáfa; Isten 
nevével kapcsolatban gondviselést jelent. 17. Kettős más
salhangzó fordítva. 18 Ján. ev. bán Jézust látjuk . . . . 
a földön Ma csaknem mindenki teszi, de nem a földön. 
21. J zsef második fia. (1 Móz.) 22. Gecsemáné is ez volt. 
23 Kic inyití képző. 23. Belsazár király palotájának me
szelt falára ezt irta Ítélet ek a csodálatos kéz. (Dániel) 
29 I'yen szülött Ézsau is. 3 ’. Ige, idejét múlja synonimá- 
ja. 31. Jóéi i!yen gabonához hasonlítja népe ellenségeit, 
akiket mevitél az Ur. (jóéi). 32. K isztus ennek mo' datlk 
a Luk 2 b-n 33 Kriszius ennek mondatik Ef. 1. ben.
34 Zakariás ezt a jelzőt adja az eljőve- dö Messiásnak.
35 Az evangélium kban erről a fáról olvasunk legtöbb
ször. ?6 Ábrahám fia (1 Kron) 37. Elimélek fia. (Ruth). 
38. Rebeka bátyja, ki Jákobnak adja nőül két lányát. 
(I Móz) 40. Pál erről mond hasonlatot, midőn az üdvös
ségre való kiválasztási Isten szabados tényének mondja, 
amelyért egyetlen teremtmény sem vonhatja ót felelősségre 
(Róm. 8—11) 41. Ez fakadt Áron vesze.én. (.IV. Móz.)

Megfejtési határidő december 31. Azok 
közül, kik helyesen megfejtik e rejtvényt, az Egyházi Hi- 
radó hármat kedves újévi ajándékkal lep meg (I. Bőr
kötésű Zsoltár. II Ujtestamentum. 111. Keresztyén Család 
Naptára).
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VÁSZNAK,
ch iffon ok , a sz ta ln em iiek , tö rü l
közők . Női fé r f i  é s  gyerm ek  fe -  
hérn em ü ek . K eztyük, harisn yák , 
nyakkendők leg o lcsó b b  árban .

ORVOSI ÉS MUNKÜSKÖPENYEK,
kötények méret után is gyári árban

SOÓS LAJOS
menyasszonyi kelengyék áruházában 

Oroszlán- és Iskola-u. sarok. Tel. 10-72.

HA TTYU-MOSODA

NAGY IMRE
SZEGED,  Takaréktár-u. 6 .

E lvá lla l m in den n em ű  ingek, ga llérok , kézelők, 
továbbá n ő i kelengyék stb. tis z títá sá t.

Felsőruhák vegyileg tisztittatnak.

S z o lid  á r a k ,  p o n to s  k is z o lg á lá s  !

R eform átu s te s tv é r e im  pártolják

CSANÁDI IMRE
könyv- és papirkereskedését Szeged, 

Takaréktár ucca 8.

Nagy karácsonyi vásár!
Karácsonyfa díszek! Levélpapírok, ifjú
sági iratok, rojtolt cukorka csomagoló 
staniol stb. Ajándéktárgyaikat itt vásá

rolják meg !

f~Református testvéreim é  
figyelm ébe

és szives pártfogásába ajánlom a 
Feketesas~u. 17. sz. alatti rőfős is 
divatáru üzletemet.

jl Szabó Zsigmond. |

mm j
Szilágyi József

k á rp ito m  óm d / s iltő , ta p é ta  v á lla la ta . Ö lő  b ú 
to r o k  to rv o k  é a  r a j io k  a io r ln t .  P o r ia m  m iő n y o -  

g o k  m é rő t  a io r ln t ,  o la ő ro n d ü  k iv ite lb e n .

I P A P T E L E P  :
Szeged, Tisza Lajos-körut 69. szám.

Karácsonyra
angol-, fr a n c ia - , n ém et é s  b e l
fö ld i i l la tsz e r e k , p ip eresza p p a 
nok, fé s ű  é s  m a n ik ű rk ész le tek  
legm éltán yosab b  áron  kaphatók  

a

Segesváry
Drogériában
S z e g ed , K árász-u tca  6. Tel. 342 .

Vásároljunk református szellemben 
szerkesztett naptárt!

A Keresztyén Család 
Nagy Naptára

120 oldalon, gazdag szépirodalmi és 
ismeretterjesztő tartalommal és 64 
képpel, kapható a lelkész! hivatalban.

ÁRA 18.000 KORONA.

Nagy karácsonyi vásár
B A L Á Z S  J  E  N Ő-n é 1 S Z E G E D

SZÉCHENYI-TÉR 2

fé r f i- , fiú - é s  gyerm ek ru h ák b an , s z ő r m é s  női é s  fé r f i  
té lik ab átok b an , rag lán ok b an  é s  á tm en eti kabátokban .

Külön mértékosztály. 1382
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Református testvéreim 

szives pártfogásába ajánlom

a Feketesas ucca 20. 
szám alatti

g őz mosodámat.
Tisztelettel

K. Szecsödi István.

e ls ő  a lfö ld i v e g y é sz e t i ru h a
fe s tő  é s  g ö z fe s tö  ip a rte lep e

Szeged, Iskola ucca 27-29.
T elefon  2 -69 .

Ajánlja4 0  évóta fennálló üzemét 
további szives pártfogásába.

Knittel Konrád
női szalm a és nem czkíilap gyártása

Szeged, Iskola ucca 26. sz.
Női m odellkalapok legolcsóbb  
b e v á s á r l á s i  f o r r á s a .

Á talakításokat m odell után ju tá 
nyosán vállalunk.

Varrógépek és kerékpárok
elsőrendű minőségben 

(részle tfize tésre  is) jó tá llássa l leg
olcsóbban kaphatók

LUKÁCS JÁNOSNÁL Szeged,
Valéria té r  7. szám.

=  Speciális javítóm űhely !  =  
Ingyenes him zötanfolyam  í

HARASZTHY GÉZA, Szeged
F o k o ta s a s -u . 2 2 . k e r e s k e d ő  a  „ K is g a z d á h o z “

Olaj- festék- növényvédelmi- tiszto
gatási stb. kereskedő az ide! k a rá 
csonyra a kedves vevőinek egy igen 
hasznos, az  összes cikkeit s annak 
célszerű  felhasználását használati 
utasítás form ájában összeállította s 
a m ai karácsonyi számába a Szegedi 
Friss Újságnak 2  oldalterjedelem ben  
kiadta, az olvasóközönség figyelm ét 
e r re  különösen felhívjuk, m e rt m in
denki ta lá l benne sa já t maga ré s zé 
re  hasznos tudnivalót. Telefon 1714.

Protestáns
te s tv é r e in k  f i g y e l m é t  
felh ívjuk dúsan felszerelt áru
házunkra, hol vas, szerszám

háztartási cikkek,
fegyver, sportcikkek a legolcsóbb' árban, 

nagy választékban kaphatók. 
Zománcozott edényekben, korcsolyákban nagy választék.

BRUCKNER TESTVÉREK
Vasudvar, Szeged Tisza Lajos-körut 39.

L e g j o b b  s v á j c i

Schaulfhauscni, fut. 
Wateh, Omega, Zenith 
Doxa, Junghaus stb. 
gyártmányú zsobórák, 
ékszerek, pormentes 
ébresztő, fali- és inga
órák, ékszerek, jegy
gyűrűk, nászajándé
kok, „Berndorfi“ al- 
pacca, kina és ezüst 
evőoszköziik legol

csóbb loszállitott napi 
árakon.

T ÓT H  J Ó Z S E F
ÓRÁSMESTER

KÖLCSEY UCCA 7. SZÁM.
Elsőrendű javítóm űhely I

Tört arany, ezüst, ré g i pénz, b ril-  
liáns beváltás legmagasabb nap! 

áron .

Megszűnt
a c i p ő k r é m  d r á g a s á g .

Ha dobozát elhozza fé láron  
megtöltőm a legjobb te r-  
pentines cipőkrém m el

Nem kell minden vételnél a dobozt megvenni.
Valamint festék és háztartási 
szükségletét legolcsóbban bo- 

szerozheti

OZV. TAMÁSSYNÉ FESTÉKÜZLETÉBEN,
Valória-tér sarok.

Saját érdekében győződjön mog a cipőkrém 
minőségéről.

Felelős kiadó a szegedi ref. egyházközség n ev éb en : Bakó L ászló  le lk é sz .
Felelős nyomdavezető: Sajgó József.Nyomatott a Hírlapkiadó- és Nyomdavállalat Rt-nál Szeged.


